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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati. Jahonda globalizatsiya
va xalgaro integratsiya sharoitida chet tilida kasbiy muloqot ko‘nikmalarini
rivojlantirish turli madaniyatlar vakillari bilan samarali hamkorlik va ishbilarmonlik
alogalarini olib borish uchun muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ta’lim tizimi chet tilini
o‘rgatishni kasbiy tayyorgarlik bilan birlashtiradigan fanlararo yondashuvni yaratish
zarurati bilan yuzlashmoqda. Chet tilini o‘rganishning ahamiyati nafaqat
madaniyatlararo muloqgotni rivojlantirishda, balki ko‘p madaniyatli muhitda kasbiy
muloqot qilish ko‘nikmalarini shakllantirishda ham namoyon bo‘ladi. Shu sababli,
talabalarning kasbily kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish orqali kasbiy
tayyorgarlik sifatini oshirishga qaratilgan tadqiqotlar o‘tkazish zarurati yuzaga
kelmoqda.

Dunyoda fanlarni chet tilida o‘qitish jarayonida CLIL (Content and Language
Integrated Learning) texnologiyasini qo‘llash dolzarb pedagogik yo‘nalishlardan biri
sifatida muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ushbu texnologiya talabalarga o‘z
mutaxassisliklari bo‘yicha nazariy va amaliy bilimlarini chuqurlashtirish, shuningdek,
xalgaro ilmiy manbalar, texnik hujjatlar hamda ilg‘or xorijiy tajribalarni bevosita
ingliz tilida o‘rganish imkonini yaratadi. Aynigsa, ilmiy-texnik axborotlarning katta
qismi ingliz tilida chop etilishi CLIL texnologiyasining ahamiyatini yanada oshiradi.
CLILning ta’lim jarayoniga joriy etilayotganligi unga bo‘lgan qiziqishning ortib
borayotgani, shuningdek, u orqali ta’lim sifatini oshirish, o‘quv dasturlarini
standartlashtirish, diplom va malaka darajalarini xalqaro darajada tan olish
jarayonlarini yengillashtirish imkoniyati bilan ham izohlanadi. Mazkur texnologiya
Yevropa Ittifoqi tomonidan Boloniya jarayoni doirasida faol qo‘llab-quvvatlanib,
yagona ta’lim makonini shakllantirish yo‘lida muhim vosita sifatida garalmoqda.

Mamlakatimizda chet tillarini bilish va erkin muloqot qilish qobiliyati hozirgi
kunning dolzarb masalalariga aylangan. Kasbiy kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirish  ustuvor vazifa bo‘lib, bu mutaxassislarning xalqaro kasbiy
hamjamiyatga muvaffaqiyatli integratsiyasini ta’minlaydi va ularning mehnat
bozoridagi raqobatbardoshligini oshiradi. Ofzbekiston Respublikasini yanada
rivojlantirish bo‘yicha “O‘zbekiston-2030 strategiyasida “Ta’lim tizimini xalqaro
mehnat bozoridagi o‘zgarishlar, texnologik jarayonlarga mos tashkil etish,
oliygohlardagi ta’lim sifatini yangi bosqichga olib chiqish” masalalari, ta’lim
tizimini takomillashtirish, xorijiy tillarni, aynigsa, ingliz tilini xalgaro muloqot va ilm-
fan tili sifatida bilish, xalgaro loyihalar, ilmiy tadqiqotlar va biznes hamkorlikda
ishtirok etish, ragamli transformatsiya va global bozor sharoitida ishlay oladigan
malakali kadrlarni tayyorlash alohida ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash
to‘g‘risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot
davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,

' O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2024-yil 21-fevraldagi “Ofzbekiston — 2030 strategiyasi
to‘g‘risida”gi PF-37-son Farmoni. https://lex.uz/ru/docs/6600404 (murojaat sanasi: 10.01.2025).
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2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, 2021-yil
19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatdan yangi bosqichga olib chiqish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2024-yil 2-fevraldagi PQ-54-son “Ta’lim sohasidagi
islohotlarni jadallashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida’gi
qarorlari, Ofzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2022-yil
19-yanvardagi “Xorijiy tillarni o‘rganishni takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi 34-son Qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli
boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga
ushbu dissertatsiya tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi: Mazkur tadqiqot ishi respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi
doirasida bajarildi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda fanlararo aloqalar,
integratsion ta’lim va o‘quv fanlarini ingliz tilida o‘qitish masalalari A.K.Ismoilov,
D.Y.Qosimova, G.X.Karimova, S.S.Nishonova, Sh.Sh.Safarov, Sh.S.To‘xtasinova,
B.S.Abdullayeva, M.Madaminov, Z.K.Norqo‘ziyeva, S.S.Sharipov, B.Turdaliyev,
E.Tovmasyan, J.Abuova, S.Daukayeva, M.M.Mirzakarimova, talabalarda iqtisodiy
bilimlarni shakllantirish va egallash bo‘yicha R.S.Abdurahmonova, N.M.Alimova,
U.T.Saidov, ingliz tilini nofilologik ta‘lim yo‘nalishlarida o‘qitish bo‘yicha hamda
talabalarning ~ kommunikativ ~ kompetensiyasini  rivojlantirish ~ bo‘yicha
M.I.Axmedova, G.K.Obidova, G.A.Inamova, X.A.Axmadaliyeva,
B.A.Umurzakova, N.Sh.Urinova, N.Sh.Abdullayeva, N.K.Xakimova, S.Berdiyeva
va L.Begmatova kabi pedagog olimlar tomonidan o‘rganilgan.

Mustaqil davlatlar hamdo‘stligi (MDH) davlatlarida integratsion ikki tilli
ta’lim va CLIL texnologiyasi bo‘yicha tadqiqotlar N.I.Batrova, Y.K.Vdovina,
K.X.Gadoyev, K.S.Grigoryeva, R.R.Zaripova, L.N.Kuznetsova, A.A.Sirotova,
A.M.Kobicheva, T.A.Baranova, E.G.Krylov, L.L.Salehova, S.A.Gudkova,
N.V.Yashina, J.A.Suvorova, A.L.Ovchinnikova, E.A.Ulyanenkova kabi olimlar
tomonidan amalga oshirilgan.

CLIL texnologiyasining nazariy asoslari va amaliy jihatlarini chuqur tadqiq
etgan yetuk xorijiy olimlar safidan D.Koyl, D.Marsh, K.Dalton-Pafer, R. de Graf,
G.Kupman, F.Gallardo del Puerto, P. Mehisto, C.Perez-Vidal, R.Lasagabaster,
A.Hyuz, S.Lorenzo, A.Doi, A.Linares, R.Vitaker kabi mutaxassislarning nomlarini
alohida ta’kidlash mumkin.

Biroq, mamlakatimizda CLIL texnologiyasi va uning nofilologik yo‘nalishi
talabalarining kasbiy kommunikativ kompetensiyasini rivojlanishiga ta’siri hali
yetarlicha tadqiq qilinmagan. Bu esa ushbu yo‘nalishda ilmiy izlanishlar olib
borishni taqozo etadi.



Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadqiqoti Farg‘ona davlat
universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Xorijiy tillarni o‘qitishning zamonaviy
yondashuvlari va tendensiyalari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning magqsadi CLIL texnologiyasi asosida oliy ta’lim
muassasalarining bakalavriat bosqichi iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish metodikasi bo‘yicha taklif va
tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

iqtisod yo‘nalishi talabalarining ingliz tilini o‘rganish jarayonida CLIL
texnologiyasi asosida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning
didaktik imkoniyatlarini aniglash;

CLIL texnologiyasi doirasida metakognitiv yondashuvning konseptual
asoslarini hamda uning o‘quv jarayonidagi funksional jihatlarini asoslash;

fan va til samarali integratsiyasini ta’minlovchi metod va texnologiyalar orqali
iqtisod yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishga xizmat qiluvchi o‘qitish jarayonini takomillashtirish;

ingliz tilini o‘qitishda integrativlik, ko‘p vazifalilik, autentlik va
differensiallash tamoyillariga asoslangan holda iqtisod yo‘nalishi talabalarining
kasbiy kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish samaradorligini baholovchi
integrativ o‘quv mubhitini tashkil etish ko‘rsatkichlarini aniqlash.

Tadqiqotning obyekti sifatida O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim
muassasalarining iqtisod yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini chet tili sifatida o‘rgatish
jarayoni belgilab olingan.

Tadqiqotning predmetini oliy ta’lim muassasalarining iqtisod yo‘nalishi
talabalarining kasbiy kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish mazmuni,
shakllari, metod va vositalari tashkil giladi.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqotda samarali o‘qitishni ta’minlash uchun bir
qator metodlardan foydalanildi, jumladan, nazariy tahlil, analitik taqqoslash,
pedagogik kuzatish, suhbat, ekspert bahosi, modellashtirish, asoslash, ta’limiy va
yakunlovchi eksperiment, shuningdek, matematik-statistik tahlil.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi:

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida CLIL texnologiyasi orqali kasbiy
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning didaktik imkoniyatlari tahliliy va
tanqidiy fikrlashni faollashtirishga xizmat qiluvchi autentik materiallardan
foydalanish hamda ingliz tilida iqtisodiy tushunchalarni kontekstual baholash
asosida isbotlangan;

CLIL texnologiyasi til va fan mazmunining integratsiyasi hamda faol kognitiv
faoliyatga asoslanganlik kabi didaktik xususiyatlarini hisobga olgan holda
metakognitiv yondashuvning konseptual asoslarini real hayotiylik, hamkorlikda
ishlash kabi pragmatik o‘quv  muhitini identivligini ta’minlash asosida
takomillashtirilgan;

iqtisod  yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini  rivojlantirishga yo‘naltirilgan  “Step Up” metodikasi,
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“scaffolding” va “modelling” texnologiyalari asosida talabalarni loyihaviy ishlarni
tashkil etish, baholash va yakuniy tahlil tarkibiy bosqichlarini vertikal integratsiya
qilish asosida takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘qitishda integrativlik, ko‘p wvazifalilik, autentlik va
differensiallash tamoyillari orqali iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish bo‘yicha olingan natijalar hamda
integrativ o‘quv mubhitini tashkil etish ko‘rsatkichlari interaktiv monitoring asosida
takomillashtirilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Oliy ta’lim muassasalari bakalavriat bosqichi iqtisod yo‘nalishi talabalari
uchun ingliz tilida “Theory of Economics” nomli o‘quv qo‘llanma ishlab chiqgilgan.
Ushbu qo‘llanmada joy olgan maxsus mashqglar va kommunikativ topshiriglar
talabalarning ingliz tilida kasbiy kommunikativ ko‘nikmalarini rivojlantirishga
xizmat qiladi. Mashqglar va topshiriglar tizimi turli bilim hamda tayyorgarlik
darajasiga ega talabalarni hisobga olgan holda ishlab chiqilgan bo‘lib, CLIL
texnologiyasi asosida darslarni rejalashtirish yoki o‘quv dasturlarini ishlab chiqish
jarayonida pedagoglar tomonidan samarali metodik vosita sifatida qo‘llanishi
mumkin;

iqtisodiy atamalarni o‘z ichiga oluvchi o‘rganilgan so‘zlarni kontekstda
yodlash va ulardan foydalanishni osonlashtirishga yo‘naltirilgan inglizcha-ruscha-
o‘zbekcha lug‘at yaratilgan (DGU Ne008354);

Iqtisod yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalar tomonidan mazmuniy va til
kompetensiyalarini kompleks tarzda egallash jarayonini yengillashtirish,
shuningdek, kasbiy fanlar mazmuni hamda ingliz tilini samarali o‘zlashtirishni
ta’minlash maqsadida vizual o‘quv vositalari takomillashtirilib, ta’lim jarayoniga
amaliy jihatdan joriy etilgan;

CLIL texnologiyasi tamoyillari asosida takomillashtirilgan, ingliz tilida kasbiy
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan “Step Up” metodikasi
va loyihaviy ishlarni tashkil etish, munozaralar, keys-stadilar, til o‘rganishning
misollari (sentence frames) kabi vazifalardan foydalanish orqali igtisod yo‘nalishi
talabalarining ingliz tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga
erishilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi:

Tadqiqotda qo‘llangan yondashuvlar va usullarning ilmiy asoslanganligi,
nazarly ma’lumotlarning rasmiy manbalardan olinishi, o‘tkazilgan tahlil va
eksperimentlarning  samaradorligi, shuningdek, tajriba-sinov  ishlarining
samaradorlik ko‘rsatkichlari matematik-statistik usullari asosida aniqlanganligi,
xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga tatbiq etilganligi vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati:

Tadqiqot natijalarining ilmiy ahamiyatti fan mazmuni va tilni
integratsiyalashgan holda o‘rgatish tamoyillari tahlil qilinganligi, CLIL
texnologiyasining xususiyatlari ochib berilganligi, shuningdek, oliy ta’lim
muassasalari nofilologik yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida kommunikativ
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kompetensiyasini rivojlantirish maqgsadida CLIL texnologiyasini samarali tatbiq
etish bo‘yicha ilmiy asoslangan tavsiyalar ishlab chiqilganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati CLIL texnologiyasi asosida fan
mazmunini o‘qitishga bag‘ishlangan zamonaviy darsliklar, o‘quv qo‘llanmalari,
o‘quv-metodik majmualar, metodik materiallar va integratsiyalashgan o‘qitish
dasturlarini ishlab chiqish uchun nazariy asos bo‘lib xizmat qilishidadir. Ushbu
mavzuda ilmiy tadqiqotlar o‘tkazishda, maxsus kurslar tashkil qilishda va ushbu
texnologiyani ta’lim jarayoniga joriy etishda qo‘llanishi mumkin.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Oliy ta’lim muassasalari iqgtisod
yo‘nalishi talabalarining kasbiy kommunikativ kompetensiyasini CLIL
texnologiyasi asosida rivojlantirishga yo‘naltirilgan ilmiy tadqiqot ishining tahlil
natijalari asosida:

ingliz tilini of‘rgatish jarayonida CLIL texnologiyasi orqali kasbiy
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning didaktik imkoniyatlari tahliliy va
tanqidiy fikrlashni faollashtirishga xizmat qiluvchi autentik materiallardan
foydalanish hamda ingliz tilida iqtisodiy tushunchalarni kontekstual baholashga doir
xulosalar “Theory of economics” o‘quv qo‘llanmasi mazmuniga singdirilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta‘lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2025-yil
14-apreldagi 196489-son nashr ruxsatnomasi). Natijada, ingliz tili mashg‘ulotlarida
talabalarning kasbiy kompetensiyasi rivojlantirilgan;

CLIL texnologiyasi til va fan mazmunining integratsiyasi hamda faol kognitiv
faoliyatga asoslanganlik kabi didaktik xususiyatlarini hisobga olgan holda
metakognitiv yondashuvning konseptual asoslarini real hayotiylik, hamkorlikda
ishlash kabi pragmatik o‘quv mubhitini identivligini ta’minlashga doir amaliy taklif
va tavsiyalardan “Theory of economics” o‘quv qo‘llanmasini ishlab chiqishda
foydalanilgan (O°‘zbekiston Respublikasi Oliy ta‘lim, fan va innovatsiyalar
vazirligining 2025-yil 14-apreldagi 196489-son nashr ruxsatnomasi). Natijada,
talabalarning ingliz tilida kommunikativ kompetensiyani baholash mezonida
qo‘yilgan talablar asosida o‘rganganlik darajalarining dinamikasi ortgan;

igtisod  yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini  rivojlantirishga yo‘naltirilgan  “Step Up” metodikasi,
“scaffolding” va “modelling” texnologiyalari asosida talabalarni loyihaviy ishlarni
tashkil etish, baholash va yakuniy tahlil tarkibiy bosqichlarini vertikal integratsiya
qilishga ga doir amaliy taklif va tavsiyalardan 2024 yilda Farg‘ona viloyat
teleradiokompaniyasining “Xayrli kun” teleko‘rsatuvi va “Kun mavzusi” nomli
radioeshittirishining ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan (Farg‘ona viloyat
teleradiokompaniyasining 2024-yil 23 dekabrdagi 275-son ma’lumotnomasi).
Natijada teletomoshabinlar va radiotinglovchilar ta’limda CLIL texnologiyasining
mohiyati va kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish usullari haqida
ma’lumotga ega bo‘ldilar.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi: Mazkur tadqiqot natijalari 4 ta
xalqaro va 5 ta respublika miqyosidagi ilmiy-amaliy konferensiyalarda
muhokamadan o‘tkazilgan.



Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi: Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 18 ta ilmiy-metodik ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan
va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 9 ta maqola, shulardan, 4 tasi respublika va 5 tasi xorijiy jurnallarda chop
etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi: Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning
umuniy hajmi 152 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi asoslangan, tadqiqotning
magqsadi va vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan
va texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadqiqotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon qilingan, olingan natijalarning
ishonchliligi, 1lmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarining
amaliyotga joriy qilinishi, nashr va dissertatsiyaning tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda
CLIL texnologiyasining nazariy va metodik asoslari” nomli birinchi bobi
mazmunan CLIL texnologiyasining didaktik xususiyatlari, ta’lim jarayonida fan va
til  integratsiyasining nazariy-metodik muammolari, ingliz tilida kasbiy
kommunikativ kompetensiyani shakllantirishda ushbu texnologiyaning tutgan o‘rni
hamda kommunikativ kompetensiyaning faqatgina til bilimiga emas, balki ijtimoiy
va madaniy kontekstlar bilan bog‘ligligi kabi dolzarb masalalarning ilmiy tahliliga
bag‘ishlangan.

Mazkur bobning birinchi fasli “CLIL texnologiyasining xususiyatlari va
integrativ ta’limning rivojlanishi” deb nomlanib, unda til o‘rgatishda CLIL
texnologiyasining nazariy-metodik asoslari, uning oliy ta’lim muassasalarida chet
tili vositasida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishdagi o‘rni va
ahamiyati tahlil qilingan. Globalizatsiya, axborot texnologiyalarining tez
rivojlanishi va xalgaro alogalarning kengayishi sharoitida ingliz tilini bilish kasbiy
va akademik muloqotda muhim vositaga aylanadi. Bu talabalarni chet tillarini
o‘rganishga va ularning kasbiy istigbollarini yaxshilashga undaydi. Biroq, til
o‘rgatishning an’anaviy yondashuvlari hanuzgacha qo‘llanib kelinmoqda, bunda
grammatikani o‘rgatishga ortiqgcha e’tibor qaratilishi va o‘quv soatlarining
cheklanganligi til o‘rgatish jarayonining samaradorligini pasaytiradi hamda til
ko‘nikmalarining to‘liq rivojlanishiga to‘sqinlik qiladi. Shu munosabat bilan
innovatsion usullarni joriy etish zarurati yuzaga kelmoqda, ulardan biri sifatida
CLIL texnologiyasi alohida ahamiyat kasb etadi.

CLIL texnologiyasi fan mazmuni va chet tilini integratsiyalashgan holda
o‘rgatishga asoslanib, darslarda autentik til muhitini tashkil etishga xizmat qiladi.
Ushbu texnologiya talabalar bilimlarini chuqurlashtirish bilan birga ularning til
kompetensiyalarini rivojlantirishga imkon beradi, bu esa CLIL texnologiyasining
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zamonaviy ta’lim jarayonida yanada dolzarbligini ko‘rsatadi. Integratsiyalashgan
o‘qitishning ildizlari 1960-70-yillarga borib taqaladi, o‘sha paytlarda til va fanni
o‘zaro bog‘liq holda o‘qitish dasturlari Yevropa mamlakatlarida faol joriy etila
boshlagan. Ushbu dasturlar turli sohalardan bilimlarni murakkab muammolarni hal
qilish uchun birlashtirishga imkon beradigan fanlararo tamoyillar asosida qurilgan
edi.

Biroq, CLIL texnologiyasini joriy etishda bir gator muammolar ham mavjud.
Asosly to‘siglar orasida o‘z fanini chet tilida o‘qitishga qodir malakali
o‘qituvchilarning yetishmasligi va talabalarning chet tilini bilish darajasining yetarli
emasligi qayd etiladi. Ushbu qiyinchiliklar CLIL texnologiyasini o‘quv dasturlariga
kiritishda ehtiyotkorlik bilan yondashishni talab qiladi. Shunga garamay, CLIL
texnologiyasining afzalliklari, jumladan, talabalar motivatsiyasini oshirish,
bilimlarini chuqurlashtirish hamda tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirish,
ushbu texnologiyani talabalarning kasbiy va lingvistik kompetentsiyalarini
shakllantirishda muhim pedagogik vositalardan biriga aylantiradi. Shu tariga, CLIL
texnologiyasi istigbolli yo‘nalish bo‘lib, uni ta’lim jarayoniga samarali joriy etish
uchun resurslarning cheklanganligi, fanlarni ingliz tilida o‘rgata oladigan malakali
kadrlarni yetishmasligi kabi mavjud kamchiliklarni bartaraf etish zarur.

Mazkur dissertatsiya tadqiqotining 1.2-faslida “CLIL texnologiyasini o ‘quv
jarayonida qo ‘llashning asosiy tamoyillari” mavzusi ko‘rib chiqilgan. Unda ushbu
texnologiyaning nazariy asoslariga e’tibor qaratilgan. Asosiy digqat markazi
Do Koyl tomonidan ishlab chiqgilgan “4C” modeli (fan mazmuni, kommunikatsiya,
bilish va madaniy komponent)ga garatilgan bo‘lib, unda mazmun va tilni
integratsiya qilishning ko‘p qirraliligi ta’kidlangan. Ushbu yondashuv o‘quv
materiali bilan muloqot orqali kognitiv ko‘nikmalarni rivojlantirishni, tanqidiy
fikrlash va metakognitiv ~ strategiyalarni  rag‘batlantirishni, shuningdek,
madaniyatlararo kompetensiyani shakllantirishni talab qiladi. Mazmunning
autentikligi va uni o‘quvchilarning qiziqishlariga moslashtirish zarurligi alohida
ta’kidlanadi, bu esa ularning ishtirokini oshirish va muvaffaqiyatli o‘qitishni
ta’minlashga yordam beradi.

CLIL texnologiyasi integrativlik (mazmun va til integratsiyasi), ko‘p vazifalilik
(multitasking), autentlik  (autentik  materiallardan  foydalanish) hamda
differensiallash kabi tamoyillarga asoslanadi.

Integrativlik tamoyili fan mazmuni va tilni o‘rganish jarayonining o‘zaro uzviy
bog‘ligligini ta’kidlaydi hamda tilni o‘zlashtirish samaradorligi uni mazmunli va
real kontekstlarda qo‘llash orqali ta’minlanishi mumkin degan pedagogik g‘oyaga
tayanadi.

CLIL texnologiyasi doirasida ko‘p vazifalilik tamoyili mazmuniy va til
ma’lumotlarni bir vaqtda o‘zlashtirish zarurati bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, xorijiy
til va fanga oid bilimlarni parallel ravishda rivojlantirishga yo‘naltirilgan. Biroq
mashg‘ulotlar davomida xorijiy til bilim darajasi past bo‘lgan talabalar o‘quv
materiallarini to‘liq tushunishda va egallashda muayyan qiyinchiliklarga duch
kelishlari tabity. Mazkur muammoni samarali hal etish maqgsadida oldindan
tayyorgarlik ko‘rish, vizual (ko‘rgazmali) vositalardan foydalanish, shuningdek,
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murakkab topshiriglarni bosqichma-bosqich taqdim etish kabi didaktik strategiyalar
taklif etilgan.

Autentlik tamoyili esa autentik materiallardan foydalanish orqali talabalarga
tilni real hayotiy sharoitda qo‘llash imkonini yaratadi va shu bilan birga ularning til
hamda fan bo‘yicha bilimlarini bir vaqtda rivojlantirishga xizmat qiladi.

CLIL texnologiyasida differensiallash tamoyili o‘quv jarayonini talabalarning
bilim darajasi, qiziqishlari va o‘rganishga bo‘lgan ehtiyojlariga mos ravishda tashkil
etishni nazarda tutadi. Mazkur tamoyil har bir talabaning fan mazmunini samarali
o‘zlashtirishi va chet tilidagi kommunikativ ko‘nikmalarini rivojlantirishi uchun
inklyuziv ta’lim muhitini shakllantirishga yo‘naltirilgan. Talabalarning til bilish
darajasidagi farqlarni inobatga olgan holda, turli murakkablikdagi topshiriglar
taqdim etiladi, shuningdek, tushunishni yengillashtirish magsadida lug‘atlar,
moslashtirilgan matnlar hamda vizual ko‘rsatmalar kabi yordamchi materiallardan
foydalaniladi. Bundan tashqari, ta’lim strategiyalari talabalarning individual
o‘rganish uslublariga moslashtiriladi: audial, vizual va kinestetik yondashuvlarga
asoslangan holda ma’ruzalar, audio yozuvlar, infografika hamda interaktiv
mashg‘ulotlar kabi pedagogik vositalar qo‘llaniladi. Talabalarga o‘quv materialini
o‘zlashtirish jarayonini individual tarzda amalga oshirish imkoniyati yaratiladi, bu
esa aynigsa murakkab til tuzilmalari yoki soha terminologiyasini chuqur
o‘zlashtirishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Shunday qilib, CLIL istigbolli texnologiya bo‘lsa-da, uni muvaftfaqiyatli joriy
qilish o‘qituvchilardan puxta tayyorlanish, sifatli o‘quv materiallari yaratish va
o‘quv uslublarini doimiy ravishda moslashtirishni talab qiladi.

Ushbu bobning “Chet tilida kasbiy kommunikativ kompetentsiyani
rivojlantirishda CLIL texnologiyasining didaktik imkoniyatlari” mavzusiga
bag‘ishlangan uchinchi fasli chet tilida kommunikativ kompetensiya va kasbiy
kommunikativ kompetensiya tushunchalari, ularning tarkibiy qismlari, o‘rganish
yondashuvlarining rivojlanishi hamda ta’lim amaliyotida rivojlantirish usullarini
o‘rganishga bag‘ishlangan.

Kommunikativ kompetensiya tilni ijtimoly va madaniy me’yorlarni hisobga
olgan holda real hayotiy vaziyatlarda samarali qo‘llash qobiliyati sifatida talqin
etilib, chet tilini o‘rgatishning asosiy magsadlaridan biri hisoblanadi.

Ushbu konsepsiya D.Xayms? tomonidan ilgari surilgan bo‘lib, u kommunikativ
kompetensiyani ~ grammatik,  sotsiolingvistik,  diskursiv = va  strategik
kompetensiyalarni o‘z ichiga olgan kompleks tushuncha sifatida shakllantirgan. U
lingvistik bilimlar bilan bir qatorda ijtimoiy-madaniy kontekstni hisobga olish
muhimligini ta’kidlagan. Bu tushuncha M.Kanale va M.Suyeyn® tomonidan
kengaytirilgan bo‘lib, ular tilning ijtimoiy qo‘llanishiga urg‘u beruvchi modelni

2 Hymes D. On communicative competence // In: Pride J. B., Holmes J. (Eds.). Sociolinguistics. Penguin
Education, 1972, — P. 269-293.
3 Canale M., Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching and testing //
Applied Linguistics. 1980. Vol. 1, no. 1, —P. 1-47.
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yaratgan. S.Savinyon* tilni real hayotdagi vazifalarni hal qilish va kontekstda
muloqot qilish uchun qo‘llash muhimligini alohida ta’kidlagan.

S.Kramsh® va J.Blommart® kabi tadqiqotchilar esa ijtimoiy-madaniy omillar
ta’siriga e’tibor qaratgan bo‘lib, ular kommunikativ kompetensiya madaniy
me’yorlar va qadriyatlar kontekstida rivojlanishini ta’kidlagan. Zamonaviy
yondashuvlar, shu jumladan texnologiyalardan foydalanish, ushbu kompetensiyani
rivojlantirishga ham yordam beradi.

Ta’lim amaliyotida kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish turli
yondashuvlar orqali qo‘llab-quvvatlanadi, masalan, vazifa asosida til o‘rgatish
(TBLT) va kommunikativ til o‘rgatish (CLT). Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, CLIL
texnologiyasi chet tilini o‘rgatish jarayonida, jumladan, og‘zaki va yozma nutq
ko‘nikmalarini rivojlantirishda muhim ahamiyatga ega. Shu bilan birga,
yondashuvlarning samaradorligi talabalarning xususiyatlari va ta’lim sharoitlariga
qarab o‘zgaradi.

“Chet tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda CLIL
texnologiyasining metodik xususiyatlari va uni oliy ta’limda joriy etish yo‘llari”
deb nomlangan ikkinchi bobida CLIL texnologiyasini oliy ta’limda samarali jorty
etish yo‘llari, kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning metodik
imkoniyatlari, mashg‘ulotlarda og‘zaki muloqotni ta’minlovchi wusul va
texnologiyalari ilmiy tahlilga tortilgan.

Ushbu bobning birinchi fasli “Oliy o ‘quv yurtlarida CLIL texnologiyasini joriy
etish: muammolar va yechimlar” deb nomlanib, unda CLIL texnologiyasining oliy
ta’lim tizimiga integratsiyasi ilmiy tahlil qilinib, mavjud to‘siqlarga qaramay, CLIL
texnologiyasini amaliyotga tatbiq etish zarurati asoslab berilgan hamda
muvaffaqiyatli joriy etish uchun taklif va tavsiyalar belgilangan.

O‘zbekistonda fanlarni ingliz tilida oqitish bo‘yicha gator tashabbuslar amalga
oshirilmoqda, bu Prezident Farmonlari va Qarorlariga asoslangan tegishli qonuniy
hujjatlarda aks etgan. Biroq, davlatning bu boradagi sa’y-harakatlariga qaramasdan,
fan va til integratsiyasi qator muammolarga duch kelmoqda. Ko‘plab oliy o‘quv
yurtlarida ingliz tili chet tili sifatida o‘qitilishiga qaramay, fanlarning ingliz tilida
o‘qitilishi, asosan, xususiy universitetlar doirasida amalga oshirilmoqda. CLIL
integratsiyasining asosiy muammolari quyidagilardan iborat:

1. Ingliz tili o‘qituvchilarining ingliz tili va fan mazmunini mashg‘ulotlarda
integratsiya qilishga tayyor emasligi muhim muammolardan biridir. Fan
o‘qituvchilari esa B2 darajasidagi til kompetensiyasiga ega bo‘lsa-da, maxsus
pedagogik tayyorgarlikning yetishmasligi sababli fanlarni ingliz tilida samarali
o‘qitishda qiyinchiliklarga duch keladilar.

2. Differensial yondashuvdagi muammolar. Talabalarning til bilish
darajalarining o‘zaro farqli bo‘lishi o‘qitish jarayonini qiyinlashtiradi, materiallarni
moslashtirishni va o‘qituvchilardan qo‘shimcha yuklamani talab qiladi.

4 Savignon S. J. Communicative Language Teaching: Linguistic Theory and Classroom Practice. New York:
McGraw-Hill, 1997.

> Kramsch C. Context and Culture in Language Teaching. Oxford University Press, 1993. P. 54-71.

¢ Blommaert J. The Sociolinguistics of Globalization. Cambridge: Cambridge University Press, 2010. P. 31-48.
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3. Resurslarning cheklanganligi. Sifatli darsliklar, multimedia materiallari va
texnologik vositalarning yetishmasligi darslarga tayyorgarlikni murakkablashtiradi
va ularning samaradorligini cheklaydi.

4. Sillabuslarning yetarli darajada kasbiy kommunikatsiyaga
yo‘naltirilmaganligi. Tahlilimizga ko‘ra iqtisod yo‘nalishlari uchun ingliz tili fani
sillabuslarida kasbiy yo‘naltirilgan mavzular chegaralangan. Mavjud sillabuslarni til
va fan magsadlarini integratsiyalashgan holda qayta moslashtirish ko‘proq vaqt
hamda bu sohada tajribasi bor kadrlarni jalb etishni talab etadi. Ta’lim jarayonida
kasbiy kommunikativ kompetentsiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan, integrativ
yondashuv asosida ishlab chiqgilgan o‘quv dasturlar va sillabuslarni ishlab chiqish
zarurati dolzarb masala sifatida qaralmoqda.

Mavjud to‘siglarga garamasdan, CLIL texnologiyasining integratsiyasi oliy
ta’limni rivojlantirishning muhim yo‘nalishi hisoblanadi. Ushbu texnologiyani
muvaffaqiyatli joriy etish uchun maxsus o‘quv dasturlari orqali o‘qituvchilarning
malakasini oshirish, o‘qitishni qo‘llab-quvvatlash uchun metodik materiallar va
resurslar yaratish, differensial yondashuvni hisobga oluvchi aniq o‘qitish
strategiyalarini belgilab olish, shuningdek, talabalar bilimini baholash uchun adolatli
tizimni  shakllantirish  zarur. Umuman olganda, CLIL texnologiyasini
O‘zbekistondagi oliy ta’lim muassasalariga joriy qilish mavjud to‘siglarni bartaraf
etishga va sifatli ta’lim jarayonini rivojlantirishga qaratilgan kompleks yondashuvni
talab qiladi.

Mazkur bobning “CLIL texnologiyasini kasbiy kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirishga integratsiya qilish strategiyalari” deb nomlangan ikkinchi faslida
CLIL texnologiyasi asosida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish
modeli (1-rasmga qarang) hamda til va fan mazmunini integratsiyalash strategiyalari
orqali talabalarning kasbiy kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish masalalari
bayon etilgan.

Ushbu modeldan ko‘rinib turibdiki, iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy
kommunikativ kompetensiyalarini shakllantirish oliy ta’lim muassasalari oldiga
qo‘yilgan ijtimoly buyurtmani aks ettiradi. Ushbu magsad oliy ta’lim uchun
belgilangan til va fan kompetensiyalariga qo‘yiladigan umumiy talabni ko‘rsatadi.

Tilni o‘rgatish va o‘quv jarayonini individual ehtiyojlarga moslashtirishda
qo‘llab-quvvatlash (scaffolding) tamoyili muhim ahamiyatga ega. Tilni o‘rgatishda
qo‘llab-quvvatlash  “scaffolding” pedagogik texnologiyasi mashg‘ulotlarda
topshiriglarini kichik bosqichlarga bo‘lish va bosqichma-bosqich o‘qitilayotgan
material murakkabligini oshirish orqali talabalarga tilni o‘rganish va
o‘rganilayotgan mareriallarni o‘zlashtirishga yordam beradi. Masalan:

Grafik  organayzerlar: Ma’lumotlarni  vizualizatsiya qilish  va
strukturalashtirish, murakkab ma’lumotlarni soddalashtirish va ular o‘rtasidagi
bog‘lanishlarni ko‘rsatish uchun qo‘llanadi.

Til o‘rganishning misollari (sentence frames): Grammatik jihatdan to‘g‘ri
jumlalar tuzishga yordam beradi va talabalarga gaplarini strukturalashtirishga
yordam beradi.
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Magsad

: igtisodiyot yo*nalishi talabalarining kasbiy kommunikativ kompetensiyasini CLIL texnologiyasi

Oliy ta’llim muassasalarining bakalavriat
bosqichidagi talabalarida igtisod yo'nalishi misolida
CLIL texnologiyasi asosida kasbiy kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirish metodikasi bo‘yicha
taklif va tavsiyalar ishlab chigish

litimoiy buyurtma: bitiruvchilarning kasbiy
kompetensiyasiga bo‘lgan ish beruvchilar talablari,
oliy ta’limning davlat standartlari, ta’lim dasturlarini
xalgaro standartlarga moslashtirish.

rivojlanishi, chet tilini kasbiy

-samarali go'liash

1g 0'sishi.

1-rasm. Ingliz tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish

modeli
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professional leksika va terminologiyani egallash, professional sohada mulogot va muzokaralarni samarali olib
‘borish ko’nihnmnn rivojlantirish, shuningdek, xalqaro kasbiy muhitda muvaffagiyatii hamkorlik qiaoish
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ko'nikmalari, ingliz tilida og‘zaki va yozma nutqgni bilish darajasi, kasbiy ma’lumotiarni tahlil gilish va tanqidiy
baholash gobiliyati, madaniyatlararo kompetensiya darajasi.
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Think-Pair-Share (“O‘yla — Juftlikda muhokama qil — Boshqgalar bilan
ulash”): Faol muhokama uchun kollaborativ strategiya bo‘lib, talabalarni faol
muhokamalarga jalb qilish uchun qo‘llaniladi. Ushbu topshiriq doirasida talabalar
avval mustaqil ravishda, so‘ngra juftlikda va keyin guruh tarkibida oz fikrlarini
ifodalashga rag‘batlantiriladi. Bu jarayon tanqidiy fikrlash, faol tinglash hamda
kommunikativ ko‘nikmalarni rivojlantirishga yordam berib, talabalarning mavzuni
chuqurroq tushunishiga va o‘z qarashlarini asosli tarzda bayon qilishiga zamin
yaratadi.

Jigsaw activities (“Bo‘lib o‘rganish va birlashtirishga asoslangan
faoliyatlar”): Talabalar guruhlarga bo‘linib, vazifalarni tagsimlaydi va keyin o‘zaro
ma’lumot almashadi. Hamkorlikda ishlash, ma’lumotni tahlil qilish va o0‘z so‘zlari
bilan tushuntirish ko‘nikmalarini rivojlantirishga xizmat qiladi.

Model text analysis (“Namunaviy matn tahlili”): Til xususiyatlari va gap
tuzilishini o‘rganish uchun ko‘rgazmali matnlarni tahlil qilish orqali talabalarning
yozish va o°qish ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi.

Ushbu yondashuvlar talabalarning hozirgi imkoniyatlari va magqsadlari
o‘rtasidagi bo‘shligni bartaraf etishga yordam beradi va ularni muvaffaqiyatli
o‘rganuvchilarga aylantiradi. Mazkur wusullar va CLIL texnologiyasining
integratsiyasi talabalarni global kasbiy hamjamiyatga tayyorlashda mustahkam
zamin yaratadi.

“Talabalarning kasbiy kommunikativ kompetensiyasini CLIL texnologiyasi
asosida rivojlantirish metodik tizimi” deb nomlangan ikkinchi bobning ikkinchi
faslida kasbiy kommunikativ kompetensiyani shakllantirish jarayonida hamkorlikka
asoslangan, loyiha asosidagi ta’lim, metakognitiv hamda differensial
yondashuvning o‘rni ilmiy asosda tahlil qgilingan. Ushbu strategiyalar talabalarning
bilim darajasi va o‘qish tajribasidagi farqlarga moslashish, shuningdek, integrativ
ta’lim mubhitini shakllantirish imkonini berishi bilan ahamiyatlidir.

Hamkorlikka asoslangan ta’lim va loyiha asosidagi o‘qitish strategiyalari til
bilan fan mazmunini integratsiyalashda samarali pedagogik yondashuvlar
hisoblanadi. Xususan, loyiha asosidagi ta’lim talabalarning til va fan sohasidagi
bilimlarini amaliyotda qo‘llashni talab giladigan real hayotiy vazifalarga jalb etadi.
Bu jarayon esa ularning kommunikativ kompetensiyasi hamda tanqidiy fikrlash
qobiliyatlarini samarali rivojlantirishga xizmat qiladi. Muammolarni hal qilishga
yo‘naltirilgan yondashuvlar talabalarni real hayotiy vaziyatlarni tahlil qilishga
o‘rgatib, ularning analitik va qaror gabul qilish ko‘nikmalarini mustahkamlaydi.

Metakognitiv yondashuv — bu talabaning o‘z fikrlash jarayonini anglash,
nazorat qilish va boshqarishga garatilgan metodik yo‘nalishdir. Ushbu yondashuvda
talaba nafaqat bilimlarni egallaydi, balki 0‘z o‘qish strategiyalarini rejalashtirish,
monitoring qilish va xatolar ustida ishlash orqali mustagqil rivojlanadi.

Differensial yondashuv talabalarning til bilish darajalarining farqliligini
inobatga olgan holda dars jarayonini, o‘rgatish metodikasini va materiallarni
talabalarning bilim darajasiga moslashtirish imkonini beradi. Bunday usullar
moslashuvchan guruhlash, ko‘p darajali topshiriglar va tilga oid yordam vositalarini
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go‘llash orqgali har bir talabaning ehtiyojlariga mos ta’lim jarayonini tashkil qilishni
ta’minlaydi.

Mashg‘ulotlarda vizual vositalardan foydalanish murakkab tushunchalarni
soddalashtirish va ularning samarali o°zlashtirilishini ta’minlashda muhim ahamiyat
kasb etadi. Suratlar, videolar va animatsiyalar talabalarga eslab qolish jarayonini
sezilarli darajada osonlashtiradi. Grafik organayzerlar, jumladan, konseptual
xaritalar, Venn diagrammalari va aqliy xaritalar (mind maps), o‘quv materiallarini
tizimlashtirish va mantiqiy tuzilishini shakllantirishga xizmat giladi. Bu nafaqat til
ko‘nikmalarining rivojlanishiga, balki tanqidiy fikrlashning chuqurlashishiga ham
yordam beradi. Shuningdek, interaktiv multimedia tagdimotlari, infografikalar va
kengaytirilgan reallik (augmented reality) texnologiyalarining qo‘llanilishi ta’lim
jarayonini yanada qizigarli va samarali qiladi. Bu usullar nafaqat talabalarning
e’tiborini oshiradi, balki ularni faol ishtirok etishga va o‘zaro hamkorlik qilishga
rag‘batlantiradi.

Dissertatsiya tadqiqotining “Talabalarning kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish samaradorligi” deb nomlangan uchinchi bobida
tajriba-sinov ishlarini tashkil etish dinamikasi hamda ushbu ish natijalarining tahlili
bayon qilingan.

“Oliy ta’lim  muassasalari  talabalarining  kasbiy  kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish bo ‘yicha tajriba-sinov ishlari dasturi” birinchi
faslida Farg‘ona, Andijon va Buxoro davlat universitetlarida amalga oshirilgan
tajriba-sinov ishlari bayon etilgan. Ushbu ta’lim muassasalarida CLIL texnologiyasi
asosida takomillashtirilgan model, “Step Up” metodikasi, mashglar tizimi va maxsus
lug‘at sinovdan o‘tkazilgan.

Tajriba-sinov ishlarining asosiy magsadi iqtisod yo‘nalishi talabalarida kasbiy
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga oid CLIL texnologiyasidan
foydalanish metodikasini tajriba-sinovdan o‘tkazish va samaradorligini
babaholashdan iborat bo‘ldi. Tadgiqotning ushbu bosqichida tajriba-sinov dasturi
ishlab chiqildi, tajriba-sinov materiallari, tajriba obyekti va respondentlar tanlab
olindi. Talabalarni ingliz tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyasining
rivojlanganlik darajasini aniglash bo‘yicha matematik-statistik tahlil amalga
oshirildi.

Tajriba-sinov bazasi sifatida Farg‘ona davlat universiteti, Buhoro davlat
universiteti va Andijon davlat universiteti tanlangan. Tajriba-sinov ishlariga jami
290 nafar talaba jalb qilingan bo‘lib, shulardan 144 nafari nazorat guruhida,
146 nafari tajriba guruhini tashkil qildi.

Tajriba-sinov jarayoni uch yil mobaynida — 2022-2025-o‘quv yillari
oralig‘ida olib borildi. Dastlab talabalarda ingliz tilida kasbiy kommunikativ
kompetensiyasi qay darajada shakllanganligini va uni qanday amalda qo‘llay
olishlari aniglab olindi. Shundan so‘ng chet tilida og‘zaki nutqni rivojlantirish
usullari, ingliz tilida so‘z boyligini oshirish, xususan, kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlanishiga ta’sir etuvchi omillar, shuningdek, ingliz tilida
gapirish malakasini rivojlantirishning asosiy yo‘llari atroflicha tahlil qilindi.
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Tadqiqotda nofilologik yo‘nalishi talabalariga ingliz tili fani sillabusida
berilgan mavzularni ingliz tili fani o‘qituvchilari qaysi usullar yordamida
o‘rgatishlari ham o‘rganildi. Bunda ingliz tilini o‘rgatish va o‘rganishda,
talabalarning og‘zaki nutqi rivojlanishi, ingliz tilida ravon so‘zlash va to‘g‘ri
talaffuzga o‘rgatish, ularning so‘z boyligini oshirishda muammolar mavjudligi
aniqlandi. Buning asosiy sababini o‘rganish jarayonida 2022 yilining aprel, may
oylarida Farg‘ona davlat universiteti, Buhoro davlat universiteti va Andijon davlat
universiteti chet tillari kafedrasida faoliyat olib borayotgan ingliz tili o‘qituvchilari
bilan suhbatlar o‘tkazilgan va ular guruhlarda talabalarning sonining ko‘pligi,
talabalarda so‘z boyligining kamligi, darsda har bir talabaga gapirish uchun vaqt
yetarli emasligi kabi dalillarni ko‘rsatganlar.

Yugorida gayd etilgan muammolarni bartaraf qilish uchun ingliz tilini
o‘rganishda muhim ahamiyatga ega omillar hamda mashg‘ulotlar jarayonida kasbiy
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat qiladigan usul va
texnologiyalar aniglandi. Shundan so‘ng, tajriba-sinov natijasini aniglash maqgsadida
tajriba guruhlarida yana yuqoridagi fikrlarni inobatga olgan holda mashg‘ulotlar
tashkil etildi. Tajriba guruhlarida ikkinchi bobda taklif etilgan usullar hamda
ko‘proq axborot va visual vositalaridan foydalangan holda mashg‘ulotlar olib
borildi.

“Talabalarning kasbiy kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish
bo yicha tajriba-sinov natijalari tahlili’ bo‘limida kasbiy kommunikativ
kompetensiyasining shakllanganlik darajasini baholash mezonlari asosida
to‘plangan statisttk ma’lumotlar, shuningdek, ingliz tili darslarida CLIL
texnologiyasidan foydalanish samaradorligini baholash uchun o‘tkazilgan testlar va
so‘rovlar natijalari tahlil qilindi.

CLIL texnologiyasining samaradorligini aniqlash uchun tajriba boshida va
yakunida olingan natijalar asosida solishtirma tahlil o‘tkazildi.

Quyida tajribadan oldin (t.0.) va tajribadan keyin (t.k.) olingan umumiy
statistik ko‘rsatkichlar jadvali keltirilgan:

1-jadval
Iqtisod yo‘nalishi talabalari kasbiy kommunikativ kompetensiyasini
CLIL texnologiyasi asosida rivojlantirish (tajribadan oldin (t.0.) va tajriba
keyin (t.k.) statistik ko‘rsatkichlari umumiy jadvali)

Qobiliyat va Baholash mezonlari
ko*nikmalarni Guruhlar Yugqori O‘rta Past Boshlang‘i
Ne | baholash uchun ch
topshiriglarni
bajarish to. | tk. | to. | tk | to. | tk. | to. |tk
Leksik . Tajriba guruhi -146 | 17 60 42 46 | 49 | 26 38 14
1 kompetensiya :
Nazorat guruhi - 19 38 43 | 46 | 53 46 29
144 14
Gramma!:ik .| Tajriba guruhi -146 15 61 40 44 | 48 | 25 45 16
) kompetensiyasi :
Nazorat guruhi - 12 20 36 41 | 50 | 55 46 |28
144
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Eshitish
ko‘nikmalari Tajriba guruhi -146 14 59 41 47 | 47 | 27 44 13
3
Nazorat guruhi - 11 18 | 37 | 40 | 49 | 52 | 47 | 34
144
‘Q qish . Tajriba guruhi -146 16 62 39 45 46 27 45 12
4 ko‘nikmalari
Nazorat guruhi - 15 | 21 35 | 44 | 47 | 56 | 47 | 23
144
‘Y.ozish ' Tajriba guruhi -146 18 58 43 43 50 26 35 19
5 ko‘nikmalari :
Nazorat guruhi - 12 17 39 42 48 53 45 32
144
muloqo
6 ko‘nikmalari Nazorat guruhi - 14 18 | 37 | 43 | 47 | 55| 46 | 28
144
Tanqidiy Tajriba guruhi -146 15 61 42 42 47 24 42 19
7 fikrlash va
tahlil Nazorat guruhi - 13 20 38 41 | 49 | 54 46 29
ko‘nikmalari 144
Tajriba guruhi -146 16 60 41 45 48 26 41 15
O‘rtacha )
Nazorﬁtﬁmhl' 13 | 19| 37 | 42 | 48 |54 | 46 | 29

Ushbu jadval tajriba guruhi bilan nazorat guruhi o‘rtasidagi ko‘rsatkichlar
farqini aniq ko‘rsatadi. CLIL texnologiyasidan foydalanish tajriba guruhning
kompetensiya va ko‘nikmalarini yaxshilashga katta ta’sir ko‘rsatgan.

2-jadval
Iqtisod yo‘nalishi talabalari kasbiy kommunikativ kompetensiyasini

CLIL texnologiyasi asosida rivojlantirish (tajribadan oldin (t.0.) va tajribadan

keyin (t.k.) OTMIlar kesimida

Baholash mezonlari
Tadqiqot Guruhlar Talabalar | Yugqori O‘rta Past Boshlang‘i
obyekti soni ch
to. | tk. | to. | tk. | to. | tk | to. | tk

Tajriba guruhi 49 s |20 14|16 ]|17] 8 |13] 5
FarDU 48

Nazorat guruhi 4 7 12 15 16 16 16 10

Tajrib hi 30 6 22 14 15 16 7 14 6
AndDU ariba gurd

Nazorat guruhi 47 5 5 11 16 17 17 14 9

Tajriba guruhi 47 5 18 13 14 15 11 14 4
BuxDU

Nazorat guruhi 49 4 7 14 | 11 | 15 | 21 |16 | 10
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Tajriba guruhi 146 16 60 41 45 48 26 | 41 15

Nazorat guruhi 144 13 19 37 42 48 54 | 46 29

3-jadvaldan tajriba va nazorat guruhlarida iqtisodiyot yo‘nalishi
talabalarining kasbiy kommunikativ kompetensiyasining rivojlanish darajasi
farqliligi ko‘rinib turibdi. Shu bilan birga, tajriba guruhda kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishda CLIL texnologiyasining sezilarli ustun ta’siri
yaqqol namoyon bo‘ladi.

Tajriba-sinov ishi boshida iqtisodiyot yo‘nalishi talabalarining kasbiy
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishda CLIL texnologiyasining ta’sirini
statistika ko‘rsatkichlari bo‘yicha oliy o‘quv yurtlari kesimida taqqoslash amalga
oshirildi (3-jadvalga qarang).

Jami

3-jadval
Iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishda CLIL texnologiyasining ta’siri bo‘yicha
solishtirma tahlil jadvali (tajribadan oldin)

< Tadgigot obyekti Yugqori O‘rta Past Boshlang‘ich Jami
0 FarDU 5 14 17 13 49
& & AndDU 6 14 16 14 50
BuxDU 5 13 15 14 47

. 16 41 48 41 146

Jami

. Tadqiqot obyekti Yugqori O‘rta Past Boshlang‘ich Jami
5 g FarDU 4 12 16 16 48
§ 2 AndDU 5 11 17 14 47
BuxDU 4 14 15 16 49

Jami 13 37 48 46 144

Tajriba va nazorat guruhlarining o‘quvchilari bilim darajasidagi farglarning
statistik ahamiyatini baholash uchun tajribadan oldingi va keyingi o‘rtacha
ko‘rsatkichlar Student va Pirsonning ikki tomonlama tanlov matematik-statistik
usuli yordamida tahlil qilindi. Iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishda CLIL texnologiyasining ta’sirini o‘rganishga
qaratilgan tajriba ishi yakunida statistik ko‘rsatkichlar taqqoslandi (4-jadvalga
qarang).

4-jadval
Iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlanganlik darajasining taqqoslash tahlili jadvali
(tajribadan keyin)

Tadqiqot Yugori O‘rta Past Boshlang‘ich Jami
S . obyekti
= FarDU 20 16 8 5 49
< 3
= 50
AndDU 22 15 7 6 50
BuxDU 18 14 11 4 47
Jami 60 45 26 15 146
S 5 4 Tadqiqot Yugqori O‘rta Past Boshlang‘ich Jami
4 N obyekti
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FarDU 7 15 16 10 48

AndDU 5 16 17 9 47

BuxDU 7 11 21 10 49
Jami 19 42 54 29 144

Tajriba va nazorat guruhlaridagi talabalar bilim darajasi farqlarining statistik
ahamiyatini baholash uchun tajriba-sinov ishidan oldingi va keyingi o‘rtacha
ko‘rsatkichlar Styudent va Pirsonning ikki tomonlama tanlama matematik-statistik
usuli yordamida tahlil gilindi. Buni diagrammada ifoda qilamiz.

60 -
50
40 -
30 A
20 A
10 1
0

Yuqori O'rta Past Boshlang'
ich
@ Tajriba guruhi 60 45 26 15
@ Nazorat guruhi 19 42 54 29

2-rasm. Iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishga CLIL texnologiyasining ta’siri bo‘yicha
diagramma (tajribadan keyin)

Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhlarning ko‘rsatkichlari nazorat
guruhlariga nisbatan yuqori. Endi matematik-statistik usul yordamida 4-jadval
ma’lumotlarini tahlil qilamiz. Yuqorida keltirilgan natijalarga asoslanib, matematik-
statistik tahlil o‘tkazildi. Quyidagi jadvalda tajriba natijalari bo‘yicha statistik
ko‘rsatkichlarning o‘rtacha qiymati, tanlama dispersiyasi, variatsion ko‘rsatkichlar,
Styudentning tanlama kriteriyasi, Styudent kriteriyiga asoslangan erkinlik darajasi,
Pirsonning moslik kriteriyasi va ishonchli og‘ishlar aks ettirilgan (5-jadvalga

garang).

5-jadval
Iqtisod yo‘nalishi talabalarining kasbiy kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishga CLIL texnologiyasining ta’siri bo‘yicha statistik ko‘rsatkichlar

X Y S? S? C C T K X? A A

X y X y X,y n,m X v

4,03 3,26 |0,9891 |0,9524 0,94 | 1,13 |14,53 | 1371 | 193,29 |0,07 | 0,07
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Olingan natijalar asosida tajriba-sinov ishlarining sifat ko‘rsatkichlarini
hisoblaymiz. Bizga quyidagi ma’lumotlar ma’lum: x =4,03; v=3,26, A, =0,07;
A, =0,07.

Shundan sifat ko‘rsatkichlari quyidagicha hisoblanadi:

(X-A,) 4,03-0,07 3,96
(Y +4A,)  3.26+0,07 3,33

Ky =(X—A)—(Y-A,)=(4,03-0,07) - (3,26 -0,07) =3,96 - 3,19 = 0,77 > 0;

Olingan natijalardan o‘qitish samaradorligini baholash mezonini birdan
kattaligi bilan va bilish darajasini esa baholash mezonini noldan kattaligi bilan
ko‘rish mumkin. Bundan ma’lumki, nofilologik yo‘nalishidagi talabalarning kasbiy
kommunikativ kompetensiyasini CLIL texnologiyasi asosida rivojlantirish
metodikasi bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlarining samaradorligi statistik
tahlil natijalariga ko‘ra 13,6% ga oshdi.

Demak, iqtisod yo‘nalishidagi talabalarni o‘qitish jarayonida CLIL
texnologiyasidan  foydalanishning samaradorligi  tajriba-sinov  ishlarining
natijalariga asoslanib o‘z tasdig‘ini topdi.

~1,19 > 1;

XULOSA

Tadqiqot natijalari asosida quyidagi ilmiy va amaliy xulosalar ishlab chiqildi:

1. Ingliz tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda CLIL
texnologiyasining pedagogik xususiyatlari ilmiy tahlil qilindi. Ushbu
texnologiyaning til kompetensiyasini rivojlantirishga ta’sirini tadqiq qilish
natijasida uning samaradorligi talabalarning motivatsiyasini oshirishi, ularning
ta’lim jarayoniga faol jalb etilishiga yordam berishi, tilni real va mazmunli
kontekstlarda o‘zlashtirish imkoniyatini taqdim etishi bilan izohlanganligi asoslab
berildi.

2. CLIL texnologiyasini mashg‘ulotlarda qo‘llashning asosiy afzalliklari
sifatida tilni bilish darajasining oshishi, o‘rganilayotgan tilga nisbatan
munosabatning yaxshilanishi, ma’lumotlarni eslab qolish samaradorligining ortishi,
motivatsiyaning va ishtirok faolligining oshishi, tanqidiy fikrlash va
madaniyatlararo xabardorlikning rivojlanishi ajratib ko‘rsatildi.

3. CLIL texnologiyasini joriy etish jarayonida resurslarning yetishmasligi,
talabalarning til bilish darajasining farqliligi hamda o°‘quv dasturlar va
sillabuslarning  kasbiy = kommmunikativ ~ kompetensiyani  rivojlantirishga
yo‘naltirilmaganligi kabi muammolar aniglandi. Mazkur muammolar differensial
yondashuv va “scaffolding” (qo‘llab-quvvatlash) texnikasidan foydalanish orqali
bartaraf etilishi tajriba-sinov ishlari orqali isbotlandi.

4. Tadqiqotimizda CLIL texnologiyasining integrativlik, autentlik va
differensiallik tamoyillarini igtisod yo‘nalishi talabalarida og‘zaki nutq, o‘qish,
tinglab tushunish, yozish ko‘nikmalari, tanqidiy fikrlash, shuningdek, lug‘at
boyligini oshirishga yo‘naltirish orqali ingliz tilida kasbiy kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirish modelining amaliy komponentini takomillashtirishga
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erishildi. Natijada talabalarning ingliz tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirish modeli ingliz tili o‘rgatish jarayoniga samarali joriy etildi.

5. CLIL texnologiyasi doirasida vizual vositalar, loyithaviy ta’lim hamda
muammoga yo‘naltirilgan yondashuvlarning integratsiyalashgan holda qo‘llanishi
til va fan mazmuni o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni mustahkamlash, tahliliy fikrlashni
shakllantirish, bilimlarni tizimlashtirish hamda mustaqil muammolarni hal qilish
qobiliyatini rivojlanishiga xizmat qildi.

6. Ingliz tilida kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning asosiy
metodlari sifatida “Step Up” metodikasi, ‘“scaffolding” (til o‘rgatishda qo‘llab-
quvvatlash) va hamkorlikda o‘qitish (juftlikda va guruhda ishlash) texnologiyalari
tanlandi. Ushbu strategiyalar ingliz tilini chet tili sifatida o‘rgatish jarayoniga tatbiq
etildi hamda talabalarda hamkorlikda ishlash qobiliyatini rivojlantirish, qo‘rquv va
uyalish kabi his-tuyg‘ularni yengish, talabalar motivatsiyasi va gapirishda o‘ziga
bo‘lgan ishonchini oshirish uchun asos bo‘ldi.

7. Turli darajadagi til tayyorgarligiga ega bo‘lgan talabalar uchun kasbiy
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda differensial strategiya alohida
ahamiyat kasb etadi. Bunga kiruvchi usullar qatorida kirish gaplarni o‘z ichiga olgan
mashglar (sentence starters), guruhli muhokamalar va “Galereya” (gallery walk)
mashqgidan foydalanish talabalarni faol muloqotga jalb etish, dalillar asosida fikr
yuritish va o°‘z fikrlarini ishonch bilan ifodalash ko‘nikmalarini rivojlantirish
imkonini berdi.

8. CLIL texnologiyasining integrativ xususiyatini hisobga olgan holda ingliz
tilini o‘rgatish jarayonida bilimlarni baholash vositalari aniqglashtirilgan.
Baholashning muqobil usullari, xususan, loyiha ishlari hamda tilni amaliy qo‘llashga
yo‘naltirilgan topshiriglarning joriy etilishi talabalar tomonidan til va iqgtisodiyot
fanining mazmunini puxta o‘zlashtirilishiga xizmat qildi hamda ularning bilimini
yanada obyektiv baholash imkonini yaratdi.

9. Tadqgiqot natijalari CLIL texnologiyasining talabalarni xalqaro kasbiy
faoliyatga tayyorlashdagi ahamiyatini asoslab berdi hamda ushbu metodikani o‘quv
dasturlariga kengroq tatbiq etish zarurligini ko‘rsatdi. Shu tariqa, CLIL
texnologiyasi ta’lim jarayonini takomillashtirishda, ayniqsa, talabalarni xalgaro
darajadagi kasbiy faoliyatga tayyorlash yo‘nalishida yuqori salohiyatga ega ekani
namoyon bo‘ldi.

10. Matematik-statistik tahlil asosida CLIL texnologiyasining iqtisod
yo‘nalishi talabalari kasbiy kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishdagi
yuqori samaradorligini xulosa qilish mumkin. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, tajriba
guruhlarida statistik ko‘rsatkichlarning umumiy 13,6%ga yuqori ekanligini hamda
talabalarda kasbiy kommunikativ kompetentsiyasini rivojlantirish bo‘yicha
o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari samarali natija berganligini isbotladi.

Tadqiqot natijalari asosida O‘zbekiston oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
jarayonini yanada takomillashtirishga xizmat qiluvchi hamda CLIL texnologiyasini
muvaffaqiyatli joriy etish uchun sharoit yaratishga yo‘naltirilgan quyidagi ilmiy va
amaliy tavsiyalarni berishni lozim topdik:
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1. Tadqiqot kuzatuvlari asosida oliy ta’lim muassasalarining nofilologik
yo‘nalishlarida o‘qitiladigan “Xorijiy til” fanining o‘quv dasturlari va sillabuslariga
kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan mavzularni
kiritish lozim.

2. Ta’lim muassasalarining ingliz tili darslarida kasbiy kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirish maqgsadida ingliz tili o‘qituvchilari malakasini
oshirish kurslari dasturiga xorijiy til va fan mazmunini integratsiyalashgan holda
o‘rgatish modulini kiritish hamda kasbiy kommunikativ kompetensiyaga oid metod
va texnologiyalar ko‘lamini oshirish zarur.

3. Talabalarning til bilish darajasi farqli ekanligi va darslarda og‘zaki
amaliyotga vaqtning cheklanganligini hisobga olgan holda, nofilologik
yo‘nalishlarda tahsil olayotgan talabalar uchun mo‘ljallangan ingliz tili darsliklarida
kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan topshiriqlar,
xususan, juft va guruh bo‘lib ishlash, kasbiy terminologiyani o‘zlashtirish hamda
kasbly sohadagi kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga xizmat qiluvchi
mavzuli matnlar va mashqlar hajmini oshirish lozim.

4. Talabalarning darsdan tashqari kasbiy kommunikativ kompetensiyasini
mustaqil rivojlantirish imkoniyatlarini kengaytirish magsadida, o‘qituvchilar
mustaqil ta’lim mavzularini shakllantirishda kasbiy kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirishga xizmat qiluvchi mavzularni tanlashi hamda talabalarning bilimlarini
loyihalarda ishtirok etish, keys-stadi va ishlab chiqilgan g‘oyalarni tagdim etish kabi
topshiriglar orgali baholash magsadga muvofigq.
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BBEJIEHUE (anHoTauusi aucceprauuu 1okropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTH U BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI JUCCEPTANMHU. B cOBpeMEHHOM
MHUpE, B YCJIOBHSX Ti00anu3alvi U WHTEpPHAI[MOHAIM3AIMN, PA3BUTHE HABBIKOB
npodeccroHanbHOTO OOIIEHUST Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE CTAHOBUTCA Bce Oolee
BaXXHBIM I 3Q(PEKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBUS M BEJCHUS JEIOBBIX OTHOIICHUH C
MPEACTABUTEISIMU PA3IMYHBIX KynbTyp. CucrteMa oOpa30BaHUS CTaJKUBACTCS C
HEOOXOJIUMOCTBIO  CO3/IaHMSl MEXIUCHUUIUIMHAPHOTO MOJX0Ja B OOyYEHUH,
KOTOpPBI COBMEMIACT OOy4YeHHE HWHOCTPAHHOMY S3BIKY C MpOo(eCcCHOHATBHON
MOJArOTOBKOM. BaxkHO€ 3HaU€HNE B U3YUYEHUU HHOCTPAHHOTO A3bIKa 3aKJII0YAETCS HE
TOJIBKO B Pa3BUTUU MEXKYJIbTYPHOWM KOMMYHHUKAIMH, HO U B (OPMHPOBAHHUU
HaBBIKOB MPO(GECCHOHATBHOTO OOIIEHUS B MYJIbTUKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE.
Bo3nukaer HeoOXOAMMOCTb TPOBENCHMS] MCCIEJOBAaHUM, HANpaBICHHBIX Ha
yJIydIlIeHHE KadecTBa NMpodecCHOHANIbHONW MOATOTOBKH, B YAaCTHOCTH, Pa3BUTHE
npodeccruoHanbHO KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH CTYA€HTOB HA HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

B MexIyHapomnHOW TpakTHKE AaKTHUBHO BEAYTCS HUCCIEOOBAaHUS 10
NPUMEHEHUIO METOJMKUA MPEAMETHO-SI3bIKOBOTO WHTETPUPOBAHHOTO OOYyYEHUS
(CLIL — Content and Language Integrated Learning) iist npenogaBaHust JUCHUTUIINH
Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE€, 4YTO Ja€T CTYJIEHTaM BO3MOXKHOCTh YIUIyOJIAThH
npodeCCUOHANIbHBIC 3HAHUS C OTIOPOM Ha MEXyHAPOIHbIE PECYPChI. Y YUThIBAS TOT
¢dakT, 4To OOJIbIlIasi YaCTh HAYYHOW U TEXHUUYECKOUW JIUTepaTyphl MyOIUKYyeTCs Ha
AHIJIMUCKOM s13bIKke, TexHoJoruss CLIL maer BO3MOXHOCTh M3ydaTh aKTyaJbHBIE
WCCIICIOBAHUS M TNEPEAOBBIC TEXHOJOTWM. PacTymmii MHTEpEeC K BHEAPECHUIO
JAHHOTO MOJX0Ja B 00pa30BaTeNIbHbIM MPOLECC O0YCIOBJIEH TAKXKE TEM, YTO OH
CIocoOCTBYeT yHHU(UKAIMU 00pa30BaTeNbHBIX CTaHAAPTOB, 4YTO oOOJieryaer
B3aMMHOE TpU3HAHUE JUIUIOMOB U KBanudukanuii. EBponeiickuii Cor03 akTUBHO
noJep KUBaeT ucroab3oBanue TexHosoruu CLIL B pamkax bosoHckoro mporiiecca,
HAIPaBJICHHOTO HA CO3/IaHNE €JMHOTO 00pa30BaTEIHLHOTO MPOCTPAHCTBA.

B nHamen crpaHe, cTpeMslIencs 3aHATh JTOCTOMHOE MECTO B MHPOBOM
COOOIIECTBE B COJPYKECTBE U COTPYIHUYECTBE C 3apyOeKHBIMH MapTHEpPaMH,
BBICOKO IICHUTCSI 3HA4€HHE CBOOOJHOTO BIJIAJICHUS WHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMHU.
PazButne mnpodeccroHanTbHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU CTAHOBUTCS
MIPUOPUTETOM, TTOCKOJBKY 3TO CIOCOOCTBYET YCIENTHON HHTETpaIliU CIEIIUATUCTOB
B MEXIYHApoJHOE NPOQEeCcCUOHATLHOE COOOIIECTBO W TMOBBIIAET HX
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha pbIHKE TpyJla. B crparerun «Y3zoekucran 2030» mo
nanbHeieMy pa3BuTuio PecryOnuku Y30ekuctan ocoboe BHUMaHUE YIEISeTCs
TaKuM BOIIpPOCaM, KaK «OpraHu3alusi CUCTEMbl 0Opa30BaHHUS B COOTBETCTBUU C
M3MEHECHHMSIMA HAa MEXIYHapOJHOM pBIHKE TpyJa U TEXHOJOTHUYECKUMU
MpOIIeCCaMH, TIOBBIIIIEHNE KauecTBa 00pa30BaHMs B BRICIINX yUY€OHBIX 3aBEICHUSIX
0 HOBOTO ypOBHs»'. BakHOe 3HAUEHHWE UMEET COBEPLIEHCTBOBAHUE CHCTEMEI
oOpa3oBaHusl, 3HaHUE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OCOOCHHO aHTIMHCKOTO, KaK S3bIKa
MEXIYHAPOJAHOTO OONICHHWS W HAyKH, Y4acTHE B MEXKIYHAPOJHBIX MPOEKTaX,

' Vka3 IIpesunenta Pecry6nuku Y3oekucran «O Crparernn «Y3oekucran — 2030» ot 21 ¢espans 2024 r.
Ne VII-37. URL: https://lex.uz/ru/docs/6600404 (nata obpamenus: 10.01.2025).



HAy4YHbIX HCCJIEJIOBAHUSIX M OW3HEC-COTPYJHUYECTBE, a TaKXKe IMOATrOTOBKA
KBATH(UITMPOBAHHBIX KaJPOB, CIOCOOHBIX pabOTaTh B YCIOBUAX HH(PPOBOI
TpaHcGopMaIuu 1 r1o0aIbHOrO PHIHKA.

JlaHHOE€ JMCCEPTALMOHHOE WCCIEAOBAHHME CIY>)KUT PEHIEHUI0 IpoOJemM
oOecrieueHns KadyecTBa OOpa3OBaHMs, MOBBIIEHUS €ro 3(PQEKTUBHOCTH, YTO
MOATBEPKIAETCSA B OT/IEIBHBIX YKa3ax U noctaHoBieHusx [Ipesunenta PecyOnmku
V30ekucran, Takux kak, «O0 yrtBepxkaeHun KoHIenuuu pa3BUTHS CHCTEMBI
BhICIIero obpazoBaHusi Pecnybmuku Y36ekuctan no 2030 roma» ot 8 oKTIOps
2019 roma Ne VI1-5847, «O mepax no pa3Butuio chep oOpazoBaHus U BOCIIUTAHUS,
U HayKd B HOBBIA mepuoj, pa3Butus Y30Oekuctana» ot 6 HosOps 2020 roma
NeVII-6108, «O crpateruu pa3putus HoBoro ¥Y306ekucrtana Ha 2022-2026 roasn» ot
28 suBaps 2022 roga Ne VII-60, «O mepax 1Mo MOJHATHIO HA KAYECTBEHHO HOBBIM
YPOBEHb JEATEIBHOCTH MO MOMYJISIPU3ALUA U3YYEHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
Pecnybnuke Y306ekucran» ot 19 mas 2021 roma NellTI-5117, «O nonoaHUTEIBHBIX
Mepax mo yckopeHuwo pedopMm B cepe obpazoBanusi» oT 2 deBpans 2024 roga
Ne TIIT-54, IlocranoBnenue Kabunera MunucTtpoB PecnyOnuku Y30ekucran
«O JOMOJIHUTENBHBIX MEpPaX MO COBEPIICHCTBOBAHUIO M3YyYEHUS WHOCTPAHHBIX
a3bIkoB» OT 19 sauBaps 2022 roma Ne 34, a Takke B psie APYyIHMX IPaBOBBIX
JIOKYMEHTOB, KaCaroIINXCsl 3TOM 00JacTu.

CooTBeTcTBHE UCC/IEA0BAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSM PA3BUTHA
HAYKH U TEXHOJIOruil pecny0auKH. /[ruccepTallmoOHHOE UCCIIEIOBAHKUE BBIMIOJIHEHO
B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHHIM HAMPABICHUEM PA3BUTUSI HAYKHW U TEXHOJOTHIA
pecnyonuku: | «PopMupoBaHUE CUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HJIEW W TYTH HX
peanu3alu B COLMAIBHOM, MPABOBOM, 3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-
IIPOCBETUTEILCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
rocyJ1apCTBay.

Crenenbr M3y4YeHHOCTHM TmpoOJseMbl. B  Hameld cTpaHe BONPOCHI
MEXKJIUCIUIUTMHAPHBIX CBSI3€H, WHTETPAllMOHHOTO OOYYEeHHSI W MPEenojaBaHus
y4eOHBIX AUCHUIUIMH Ha aQHTJIMMUCKOM S3BIKE HW3Yy4yaluCh TaKUMHU TeAaroraMu-
yuenbiMH, Kak A.K.Mcmounos, J[.FO.Kocumona, I'.X.Kapumosa, C.C.HuioHoBa,
HI.II.Cadapos,  LI.C.TyxracunoBa, b.C.Ab6aymmaeBa, 3.K.Hopko3uesa,
C.C.lapunos, b.Typnanues, C.Ycmanona, E.Tosmacsn, K. AOyosa, C./laykaeBa,
M.M.Mup3akapuMoBa. dopMUpOBaHUE 151 OBJIAZICHUE CTyJIEHTaMU
PKOHOMHUYECKMMHU 3HaHUsMU u3ydanmuch P.C.A6xypaxmonoBoii, H.M.AnumoBo#,
V. T.CaunoBsiM. Borpocsl npenomaBaHusi aHTJIMUCKOTO sI3bIKa B HEMPOQGUIBHBIX
HalpaBJICHUSIX TMOATOTOBKM M Pa3BUTHUS KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUU
ctynentoB wuccienoBamuck M.M.Axmenosoii, I'.K.O6unosoii, I'.A.MHamoBOH,
X.A.AxmananueBoii, b.A.YMmyp3akooi, H.III.Ypunosoii, H.K.XakumoBoi,
C.bepauesoii, JI.bermatoBoii.

B crpanax CHI' wuccnenoBanusi MO HMHTErPATUBHOMY OWJIMHTBaJIbHOMY
0o0pa3oBaHUI0 U  NPEIAMETHO-A3bIKOBOMY  HMHTETPUPOBAHHOMY  OOYYEHHIO
npoBoauiu Takue yuenwnle, kak H.M.barpoa, E.K.Bposuna, K.X.I'amoes,
K.C.I'puropseBa, P.P.3apunoga, JI.H.Ky3nenona, A.A.CuporoBa, A.M.Kobuuena,
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T.A.bapanoBa, 3. 'Kpeuos, JL.JI.CanexoBa, C.A.I'yaxkoBa, H.B.fumuHa,
K.A.CyBopoBa, A.J.OBunnHukoBa, E.A. Y nbaHeHKOBA.

Benymumu 3apyOekHBIMEA yUEHBIMU, KOTOPHIC BHECTN 3HAYUTEIHHBIN BKJIAI B
uccnenoBanus mo CLIL u u3ydanu pa3nuyHble ero acnektsl, sBistores [.Koiin,
H.Mapm, K. JTanton-ITabdep, P. ne I'paad, I'.Koynman, ®.["anesapao aens [TyspTo,
[T1.Mexucro, J[.®puronc, T.Huxyna, K.Ilepec-Bunans, P.Jlacarabactep, A.X»103,
C.Jlopenno, A.Jlou, A.JInunapec, P.Butakep u npyrue.

OnHako METOAMKA MPEIMETHO-SI3bIKOBOTO MHTETPUPOBAHHOTO OOYUEHHUS U €€
BJIMSIHUE Ha pa3BUTHE MNPOPECCHOHATBHON HHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM
KOMITETEHIIUU Y CTYJICHTOB BBICIIUX y4eOHBIX 3aBEJICHUN B HAIlIEH CTpaHe ellle He
CTajla TPEeIMETOM IeIarOTUYECKOr0 HMCCIENOBaHUsA, 4YTO TpeOyeT Hay4dHbIX
HUCCIEA0OBAHUN B JaHHOU 00JIaCTH.

CBs3b TeMBbI JMCCEPTANMOHHOIO HMCCICI0OBAHUS C IJIAHAMHM HAY4YHO-
HCCJIeI0BATEIBCKUX PaldoT BbICHIEro 00pa3oBaTe/IbHOIO WJIH HAY4YHO-
HCCJIEI0BATEIBCKOI0 YUpPeKIeHHsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA IUCCEPTALUA.
JluccepTalMOHHOE ~ MCCIIEIOBAaHWE  BBINOJIHEHO B paMKax  HAy4HO-
HCCJIEI0OBATENIbCKUX IUIAHOB (DEpraHckoro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA IO
TeMe « COBpEMEHHBIE MOAX0/IbI M TEHACHIIMU B O0YYEHUN MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM).

Heablo ucejienoBanus sBIETCS pa3padOTKa NPeI0KEHUN U pEKOMEH Taluid
0 METOJMKE Pa3BUTHS NPO(PECCHOHATBLHON WHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATUBHOMN
KoMIieTeHIIuu Ha ocHoBe TexHojoruu CLIL crynenToB OakaiiaBpuara BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJICHUI Ha MPUMEpE HAIIPaBJICHUS YKOHOMUKHU.

3amaum ucciie10BaAHNS:

OTPENEINTh JUIAKTUYECKHE BO3MOXKHOCTH PAa3BUTHSA MPOQPECCHOHAIBHON
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB 3KOHOMHUYECKUX HAIpPaBJICHUN B
npoliecce 00yUeHUs aHTIIMACKOMY s13bIKY Ha ocHoBe TexHosioruu CLIL;

000CHOBATh KOHIIENTyaJIbHbIE OCHOBBI METAKOTHUTUBHOI'O TIO/IX0/Ia B paMKax
texHosoruu CLIL u ero (hyHKIIMOHAIBHBIE ACTIEKTHI B YYEOHOM IPOLIECCE;

COBEPIIECHCTBOBAaTh MpoOllECC OOy4YEHMSs, HaNpaBJICHHbIA Ha pa3BUTHE
npoheCCUOHAIBHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMM CTYAEHTOB YKOHOMUYECKHUX
HANpaBJICHUM HA AHIJIMKACKOM $3bIKE, IMOCPEICTBOM METOJOB M TEXHOJIOTH,
obecnieunBarOMX HPEKTUBHYIO HHTETPALIUIO TPEAMETHOTO COJIEPKAHUS U A3bIKA;

OTpENeNIUTh MoKa3zareau (HOPMUPOBAHUS HMHTEIPATUBHON Y4eOHOUN Cpelibl,
OCHOBAaHHOM Ha MPUHLMNAX UHTETPATUBHOCTH, MHOT03aJa4HOCTH, ay TEHTUYHOCTH
u nuddepeHnmanyu, Ay OoueHKH dPPEKTUBHOCTU pa3BUTHSA MPOodhecCuOHATBLHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUH CTYJICHTOB SKOHOMUYECKHX HANpaBJICHUU MpU
0Oy4YCHHUH aHTTUNCKOMY SI3BIKY.

O0beKTOM HCCIe0BAHNS SBIISICTCS MPOIECC OOYUCHHS AaHTITUHCKOMY SI3BIKY
KaK WHOCTPAaHHOMY CTYJCHTOB HANpPaBJICHUS OSKOHOMHUKH BBICHIUX YyYEeOHBIX
3aBesieHui PecniyOnmku Y30ekucTaH.

IIpeameTromM mucciie0BaAHUA SBISCTCS cojepkaHue, (OPMBbI, METOAbl U
cpeAcTBa pa3BUTHUS TPOGECCHOHATIBHOM KOMMYHMKATUBHOW KOMIIETEHIIUUA Y
CTY/JICHTOB HaIIPaBJICHUS] IKOHOMUKH BBICITUX YUE€OHBIX 3aBEICHUIA.
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MeTtoasbl uccienoBanus. B ucciaenoBaHny UCIOIB30BANICS Psii METOJIOB JIJIst
o0OecrieueHUs aJeKBaTHOTO OOyYeHMs, TaKMX KaK TEOPETHUECKUN aHaju3,
AHAJIUTHYECKOE CpaBHEHHE, MENAarornyeckoe HalmoJeHue, Oecena, 3KCHEpTHAS
OIICHKa, MOJCINPOBaHUE, OOOCHOBaHUE, OOpa30BaTENbHBII W  HUTOTOBBII
AKCIIEPUMEHT, a TAKKE MAaTEMATUKO-CTaTUCTUUECKUI aHAIU3.

Hay4yHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3AKIIOYAECTCS B CIEIYIOLIEM:

OTIpe/ieNieHbl TUAAKTHUYECKHE BO3MOXHOCTH DPa3BUTHUS TPO(HECCHOHATBEHOU
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMH CTYJEHTOB KOHOMMYECKHX HaIlpaBJICHUN TpH
oOy4YeHUN AaHTIUNUCKOMY S3bIKy mocpenctBoM TexHojorun CLIL Ha ocHoBe
UCIIOJIb30BAaHUSl AYTEHTUYHBIX MAaTepUalioB, HAMpPaBIECHHBIX Ha aKTHUBU3AIUIO
AHATUTUYECKOTO M KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS, a TakXKe€ Ha KOHTEKCTYalbHYIO
OILICHKY 9KOHOMHUYECKHX MOHSATUN HA aHTJIUHCKOM S3BIKE;

YCOBEPILIEHCTBOBAHBI KOHUENTYAJIBHBIE OCHOBBI METAKOTHUTUBHOTO MOJIX0/1a
C YYETOM TaKUX AUJAKTHUECKUX ocoOeHHOocTel TexHonorun CLIL, kak uHTerpamus
colepKaHUs fA3bIKAa W MpPEAMETa, a TAKXKE OINOopa Ha AKTUBHYIO KOTHUTHBHYIO
JEeATENbHOCTh, 00€CIIEYNBAIOIINE UIEHTUYHOCTD TParMaTuieckoi yueOHOM cpebl,
OCHOBAHHOW Ha PEAJIbHOCTU U COTPYIHUYECTBE;

YCOBEPILIEHCTBOBAHBI METO/IbI pa3BUTHS npodeccuoHaIbHOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIUHA CTYIEHTOB SKOHOMHYECKMX HaIpaBICHUI Ha
AHTJIMKACKOM $I3bIKE TIocpeacTBOM MeTtoauku “Step Up”, rexnonoruii “scaffolding”
u “modelling” Ha OCHOBE BEpPTHUKAJIbHOW HHTETpPALMM CTPYKTYPHBIX 3TaIloB
OpraHU3alMH NIPOECKTHOM NEATEIIHOCTH, OLIEHUBAHNS U UTOIOBOI'O aHAJIN3A,

YTOYHEHBl PE3YyJbTaThl pPa3BUTUS NPO(HECCHOHATBHOM KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIMH  CTYACHTOB 3KOHOMMYECKMX HANpaBICHUW W  IOKAa3aTeIu
dbopMHpOBaHUS WHTETPATUBHOM Y4EOHON cCpelbl MpU OOYYEHHH AHTIHHCKOMY
A3bIKy HAa  OCHOBE  NPHUHIMIIOB  WHTETPATHBHOCTH,  MHOI033Ja4yHOCTH,
ayTeHTUYHOCTH W  AuddepeHumanu ¢ [OPUMEHEHUEM HHTEPAKTHBHOIO
MOHUTOPUHTA.

IIpakTHyeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0BAHUSA 3aKIIIOUAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

pazpaboTaHo ydeOHOe mocoOue 1o AucHuIUIinHe «Teopus SKOHOMHKU» Ha
AHTJIMACKOM $s3bIKE JUIsl CTYACHTOB OakajaBpuaTa HaIpaBiICHUS SKOHOMHKH
BBICIIUX Yy4eOHBIX 3aBefcHUi. [locoOue, WHTErpHupys S3bIKOBOM MaTepHal U
pazzaeinbl podeCCUOHATIBHOW TUCIUIUIMHBI YKOHOMUKH, 00€CTICUMBAET Pa3BUTHE
IPEIMETHO-S3bIKOBOM MHTETPUPOBAHHON KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB, MOCPEACTBOM
LEJICHAPABIICHHBIX YIIPAXXHEHUH U KOMMYHUKAaTUBHBIX 33JIaHUN COBEPLIEHCTBYET
KOMMYHHKATHUBHbIE  HaBBIKM  CTYAEHTOB,  CIOCOOCTBYEeT  3(p(dEeKTHBHOMY
IJTAHUPOBAHUIO YpOKa U 00JIeryeHuIo yueOHoro nporecca crygaenram BY3os;

CO3/1aH  aHIJIO-PYCCKO-Y30€KCKHIl CJIOBaph 3KOHOMHYECKHX TEPMHUHOB,
CHOCOOCTBYIOILIUI 3alIOMMHAHUIO U UCTIOJIb30BAHUIO U3YUEHHBIX CJIOB B KOHTEKCTE
(DGU Ne008354);

omnpeneneHbl CTpaTerud OOJerdyeHus Impolecca OOy4deHUsl CTYJEHTOB
coJlepKaTeIbHbIM M SI3bIKOBBIM KOMIIETEHILIMSIM KOMIUIEKCHBIM 00pa3oM, 4TO
o0OecreynBaeT YyCHEIIHOE OCBOCHHE KakK MpOGEeCcCHOHANIBHOIO MPEAMETHOTO
coJiepKaHusl, TaK U aHTJIMHCKOTO S3bIKA;
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pazBuTHE MPOPECCUOHAIBHOW  KOMMYHUKATHUBHOM  KOMIIETEHIIMM  Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE€ CTYAEHTOB HANpPABJICHHS 3KOHOMHMKHU JOCTHrajoCh 3a CYET
HCIIOJIb30BaHUsI yCOBEPIIEHCTBOBAHHOM MeToNUKH «Step Up», a Takke TEeXHUKU
nojAepkuBatomiero ooydenus «scaffoldingy, BkIrodaromas Takwe 3aJaHMs, Kak
IIPOEKTHBIE PAOOTHI, AUCKYCCHUH, KEHMC-CTalH, a TAaKKE 3aJaHus Ha 3aIl0JIHEHHE
A3BIKOBBIX IIA0JOHOB (sentence frames), OCHOBaHHBIE HA MPUHIIUIAX TEXHOJIOTUU
CLIL.

JlocTOBEpHOCTh Pe3yIbTATOB HCCIACAOBAHMS ONPEACISIETCS HAy4YHOU
000CHOBaHHOCTBHIO  HCIIOJB30BAHHBIX TOJXOJIOB H METOJOB, MOJyYCHHEM
TEOPETUYECKUX JaHHBIX U3 OQUIHUAIBHBIX HCTOYHUKOB, 3(PGHEKTUBHOCTHIO
IPOBEACHHBIX AHAJIM30B U DJKCIIEPUMEHTOB, a TAaKK€ HMX IOATBEPKIACHUEM C
UCIIOJIb30BAaHUEM METOJIOB MaTeMaTH4YeCKOM CTaTUCTUKHU. BakHbIM (akTopom
TAK)KE SIBJISICTCS BHEIPEHUE IPEUIOKEHUM, BBITECKAIOIMIMX W3 HCCIECIOBAHMS, B
MPAKTUKY, a TAKKE UX MOATBEPKICHUE KOMIIETEHTHBIMU CTPYKTYpPaMHU.

Hayuynasi u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTDb Pe3yJIbTATOB UCCJIeJOBAHMSA.

Hayunast 3Ha4MMOCTb pE3yJbTAaTOB HCCIECIOBAaHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO
MIPOAHAIIM3UPOBAHBI IPUHIHUITBI MHTETPALIMHA OOYUEHUS MPEAMETHOMY COJEPKAHHIO
U A3BIKY, PpAaCKpbITBl OCOOEHHOCTH IIpollecca MPENoJaBaHusl IPEIMETHOIO
cogepxkanus mnocpencrsoM texHosornn CLIL ¢ menpro pa3BUTHS HHOS3BIYHOU
KOMMYHUKAaTUBHOM KoMIleTeHUMu cTyAeHToB BY3oB, a Takxke pa3paboTaHbl
peKOMeH1aluu 10 3P PEKTUBHOMY NPUMEHEHUIO JAHHON TEXHOJOTUHU B Mpollecce
oOy4eHHusi CTYJEHTOB HE(QUIOIOTMYECKUX HAIMpPABJICHUN BBICIIUX Y4YEOHBIX
3aBEJICHUMN.

[IpakTrueckass 3HaYUMOCTh PE3YJIbTaTOB MCCIIENOBAHMS 3aKIIFOYAETCS B TOM,
YTO OHO CIYXKUT TEOPETHUECKOH OCHOBOM i pa3pabOTKHM COBPEMEHHBIX
Y4€OHMKOB MO TMPENOJaBaHUIO IPEJAMETHOTO COJEPKaHUS C HCIOJIb30BaHUEM
texHosmorun CLIL, a Takke ydeOHbIX MOCOOM, Yy4eOHO-METOAMYECKUX
KOMILJIEKCOB, METOAMYECKUX MaTepuajoB U 00pa30BaTEIbHBIX MPOrpamm
MHTETPUPOBAHHOTO 00yueHuda. llpu mpoBeneHMM HAy4HBIX HCCIEAOBAHMMA IO
JAHHOW TeMme, OpraHu3alMK CHEUATM3UPOBAHHBIX KYpPCOB M BHEAPEHUU 3TOU
TEXHOJIOTUU B 00pa30BaTeNbHBIN MPOLIECC.

BHeapenne pe3yabraToB uccienoBaHus. Ha ocHOBe mpakTHUECKUX
MPEAJIOKEHU 110 pa3BUTHUIO TPO(PECCHOHATEHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU
CTYJEHTOB SKOHOMHUYECKUX HaIpaBJIE€HUI BBICIINX YU€OHBIX 3aBEJICHUI HAa OCHOBE
texHosnoruu CLIL:

IUAAKTUYECKUE BO3MOKHOCTH pa3BUTHUSA npohecCuOHaATBbHON
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHLIUH CTYJICHTOB 3KOHOMUYECKHX HANpPABJICHUU MpHU
00y4YeHHNH aHTJIMICKOMY SI3BIKY mocpeacTBoM TexHosoruu CLIL, onpenenennbie Ha
OCHOBE  HCIIOJIb30BAHUS AyTEHTUYHBIX MAaTEpUAJIOB, HAIpPABICHHBIX Ha
AKTUBU3ALMIO AHAIUTUYECKOTO W KPUTUYECKOTO MBIIUICHUs, a TakXkKe Ha
KOHTEKCTYaJbHYIO OLIEHKY SKOHOMUYECKUX MOHATUNA HA aHTJIMICKOM SI3bIKE ObLIN
BKJIFOUEHHI B coJiepkanue yueoHnoro nocoous « Theory of economicsy (pazperienue
Ha MyOaMKanuioo oT MUHUCTEpPCTBA BBICHIETO 00pa3oBaHUs, HAYKHM W MHHOBAILIUMA
Pecniyomuku Y30ekuctan ot 14 anpens 2025 roja, perucTpaliOHHbIA HOMEP
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196489). B pesynprare Oblna yiayullieHa MpodeccCuoHaNibHAs KOMIICTCHIIUS
CTYJIEHTOB;

KOHIIENTyaJIbHbIC OCHOBBI METaKOTHUTUBHOT'O oJIX0/1a,
YCOBEPIIICHCTBOBAHHBIE C YYE€TOM TaKUX JUJAKTHUYECKUX OcoOeHHOCTen
texHosiornu CLIL, kak MHTEerpanus coaep:kanus si3blka U IpeIMeTa, a TaKKe oropa
Ha AKTHBHYI0 KOTHUTHBHYIO JAESTENIBHOCTh, OOECHEYHMBAIOIIME HACHTUYHOCTH
nparMaTH4ecKon y4eOHOM cpenbl, OCHOBAaHHOM Ha PEAIbHOCTH U COTPYAHHYECTBE
ObUIM BKJIIOYEHBI B cojepkaHue ydeOHoro mocobusi «Theory of economics»
(pa3petenre Ha MyOIUKaIMoO OT MUHHCTEPCTBA BHICIIETO 00pa30BaHMs, HAYKU U
uHHOBanui Pecnyonuku Y36ekuctan ot 14 anpens 2025 roaa, perucTpaliiOHHBINA
Homep 196489). B pesynbrare AMHAMUKA YPOBHS BIIAJICHUS aHTJIMUCKUM SI3BIKOM Y
CTYJEHTOB IO KPUTEPHUSM OLIEHKM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMN YIy4YlINIach;

METO/bl Pa3BUTUS MPOGECCUOHATBHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU
CTYJICHTOB  OJKOHOMHUYECKHMX  HANpaBICHWM  HA  aHIJMHACKOM  A3BIKE,
YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIE MOCPEACTBOM Metonukua “Step Up”, TexHOIOTHM
“scaffolding” u “modelling” Ha ocHOBE BEpTHKaIbHOW MHTETPALIMN CTPYKTYPHBIX
ATanoB OPraHU3alMU TPOECKTHOM JEATEIbHOCTH, OIEHUBAHUS U UTOTOBOTO aHAIN3a
OBLIIM UCIOJIB30BaHbI IPU MOJATOTOBKE CLEHApHEB IS Tenenepeaadn «Xayrli kuny
u paguonepenaun «Kun mavzusi» @epraickoi 001acTHOM TeaepaauoKOMIIAaHUH B
2024 rony (cnpaBka Pepranckoil 00JaCTHOM TelaepaguoKOMIIaHuu, OT 23 nekadps
2024 ronma, perucTpallMOHHbIH HoMep 275). B pe3ynbrare Tene3puTeNd u
paavocnymareny noayuymwid uHopmainuio o cymHoctd TexHojorun CLIL u
METO/IaxX pPa3BUTUS MPOGECCUOHATHHOW KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHITUH.

Anpofauuss  pe3yJbTATOB  HMCCJIe0BaHUsl. Pe3ynbraThl  JAaHHOTO
UCCIIeIOBaHUs ObLIIM OOCYXJCHBI Ha 4 MEXIyHapOIHBIX U 5 pecrmyOIMKaHCKUX
HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOHPEPECHITUSX.

Ony0JIMKOBAHHOCTH Pe3yJabTATOB HccaenoBanus. [[o Teme nccnenoBanus
onyOJIMKOBaHO Bcero 18 Hay4yHbIX paboT, B TOM uHcie 9 craTteil B Hay4YHBIX
W3JaHUSX, PEKOMEHIOBAHHBIX BpICHIEH AaTTECTAIMOHHOW KOMHUCCHUEW TpH
Kabunere MunuctpoB PecnyOnuku Y30ekuctaH i MyOJUKalMd OCHOBHBIX
Hay4HbIX PE3YyJbTAaTOB JOKTOPCKUX AUCCEPTALU, U3 HUX 4 ObUIM OMyOJIMKOBAHbI B
pecnyOJIMKaHCKUX U 5 B 3apyOeKHBIX JKypHAJIax.

Ctpykrypa n o0bem auccepranum. /{aHHas auccepranus BKIIOYAET B ce0s
OTJIaBJICHHE, BBEJCHUE, TPU OCHOBHBIX TJIaBbl, 3aKJIOYEHHE M CIIMCKa
UCIIOIb3yeMOoM uTepaTypbl. OOt 00beM cocTaBiseT 152 cTpaHHIIBI.

OCHOBHOE COAEP KXAHUE IMCCEPTALINHU

B BBCACHHNU 000CHOBAHBI AKTYaJIbHOCTb H BOCTpe6OBaHHOCTB TCMBI
Auccepranuu, OCBCUICHA CTCIICHb M3YYCHHOCTH HpO6HeMBI, OIIPCACIICHBI LICTIb U
3aJa4dn HCCJIICOOBaHMAA, 00BEKT M npeaAMET HCCICAOBAHUA, H3JIOKCHBI Hay4YHAasd
HOBHM3HA U IMPAKTHYCCKHUEC PC3YJIbTAaThl UCCICAOBAHUI, 000CHOBaHa AOCTOBCPHOCTD
IMOJIYUYCHHBIX PE3YJbTATOB, PACKPLITA MX HAY4YHasA W IMPAKTHYCCKasd 3HAYMMOCTD,
IMPUBCACHBI CBCACHHUA O COCTOAHMM BHCAPCHHUA PE3YJIbTATOB HCCICAOBAHMA,
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pe3ysbTarax amnpoOanuu padoThl, NyOJUKAIUAX, CTPYKType U o0beMe
JACCEPTALIAH.

IlepBas r1maBa puccepranuu «TeopeTHKO-MeTO0JI0THYECKHE OCHOBBI
TexHojoruu CLIL wu ee 3Ha4YuMOCTH B Pa3BUTHUM HMHOSA3BIYHOM
Nnpo(hecCHOHATBHOI KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMU» U3Yy4yaeT MPOOJIeMbl
WHTETpalliy MPENoJaBaHus MpeaMeTa U A3blKa B 00pa30BaHUU, POJb TEXHOJIOTUU
CLIL B pa3Butuu mnpodeccnoHaIbHOM KOMMYHUKATHUBHOMW KOMIIETEHIIMH Ha
AHTJIMICKOM  SI3BIKE, a TAaKX€ CBS3b KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMU C
COLMAJIbHBIMU U KYJIbTYPHBIMU 3HAHUSAMU HapsAy C SI3bIKOBBIMU HABBIKAMU.

[Taparpad 1.1. nepBoii rnaBel «Ocobennocmu mexnonocuu CLIL u pazeumue
UHMe2PUPOBAHHO20 00YYeHUsD TIOCBSIICH TEOPETUKO-METOJ0JIOTMYECKIM OCHOBaM
IPEeIMETHO-S3bIKOBOTO0 MHTErpupoBaHHoro odyudenus (CLIL) B ¢gopmupoBanuu
WHOSI3BIYHON TMPOPECCUOHAIBHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUM CTYJEHTOB
By30B. B ycnoBusix riio0anu3anuu, aKTUBHOTO pa3BUTHS HH()OPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUM W PACIIMPEHUS] MEKIYHAPOJHBIX CBS3EH BIAJACHUE AHTJIMHCKUM
S3bIKOM  CTAQHOBUTCA  BAXXHBIM  HMHCTPYMEHTOM  MNPO(PECCHOHATBHOTO U
aKaJIeMUYECKOro oOIeHnus. OTo O0OYCIIOBIMBAET CTPEMJICHHE CTYACHTOB K
M3YUYECHHUIO NHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIJI1 TTOBBIIICHUSI CBOMX KaphEPHBIX MEPCIECKTHUB.
OnHako TpaguIIMOHHBIE TOAXOAbl K M3YYEHHUIO SI3bIKa YacTO OKa3bIBAIOTCS
HEJIOCTaTOYHO 3(P(DEKTUBHBIMU H3-32 OTPAHUUYECHHOTO KOJIMYECTBA YUECOHBIX YaCOB,
YTO MPEMSATCTBYET IOJIHOLIEHHOMY pa3BUTHIO SA3bIKOBBIX HABBIKOB. Bo3HMKaeT
HEOOXOIUMOCTh B TPUMEHEHHMM WMHHOBAIIMOHHBIX METOJOB, CPEAU KOTOPBIX
texHosorus CLIL 3anumaeT ocoboe MecTo.

Texnonoruss CLIL npenmnonaraeT OJIHOBPEMEHHOE HM3YUYEHHE MPEIMETHOTO
COJIEp’KaHUSI U MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, CO3JaBasl ayTEHTUYHYIO S3bIKOBYIO CpEy.
Takolt monxo/1 Mo3BOJSET YriayOUTh 3HAHUS CTYJIEHTOB, OJITHOBPEMEHHO pa3BUBAs
UX S3BIKOBBIC KOMIETCHIMHM, 4YTo JgemaeT TexHonoruio CLIL ocobeHHO
BOCTpEOOBAaHHOW B COBPEMEHHOM oOpa3oBaTelbHOM mpoiiecce. VcToku
MHTETPUPOBAHHOTO 00OyuyeHus yxoasaT B 1960-70-e roapl, Korga TepBbIC
MpOTrpaMMbl, OOBEAUHAIONIME H3YyUYCHHUE SI3bIKAa M MpeAMeTa, Hayajdud aKTUBHO
BHEJPATHCS B E€BPONEHCKUX CTpaHax. OTU NOporpaMmbl 0a3MpOBAIMCH Ha
MPUHIHUNAX MEXKIUCHUIUIMHAPHOCTH, KOTOpas MO3BOJIIET OObEAUHATh 3HAHUS U3
pa3HBIX 00JIACTEH AJI PelICHUsI CIIOKHBIX 3a]1a4.

Onnako BHeapenue texHojormu CLIL cBsa3ano ¢ psgom  mpoOsem.
OCHOBHBIMH OapbepaMu SBJISIIOTCS HEXBaTKa KBTI (PUITUPOBAHHBIX
Mpeno/iaBaresieid, CHoCOOHBIX MPETNO/IaBaTh CBOM MPEAMET HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
M HEJO0CTAaTOYHAs S3bIKOBAsl TOJTOTOBKA CTYJEHTOB. JTH CJOKHOCTH TpeOyIOT
BHUMATEILHOTO Tonxona K uHTerpanuu TexHojsoruun CLIL B yueOHBIC TIIaHbI
HecmoTtpst Ha 3TO, mpeMMylecTBa JAHHONW TEXHOJOTWH, TaKUE KaK IOBBIIICHUE
MOTHUBAIIMU CTYJICHTOB, YIUIyOJ€HUE WX 3HAHUW W Pa3BUTHE KPUTHUUYECKOTO
MBIIIUICHUS, IETIAI0T 3Ty METOJIMKY OJTHUM U3 KITFOUEBBIX UHCTPYMEHTOB B PA3BUTUU
po¢eCCUOHATIBHBIX U S3BIKOBBIX KOMIIETCHIINI CTY/ICHTOB BY30B. TakuM 00pa3om,
texnosiorus CLIL npexncraBisier coboil mepcrneKTUBHOE HaIpaBiieHue, Tpedytoliee
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IPEOJI0JICHUS CYIIECTBYIOIIUX OapbepoB ISl €ro YCIELIHOTO MPUMEHEHUs B
00pa3oBaTEILHON MPAKTHKE.

B maparpade 1.2. maHHOW TJIaBBl JUCCEPTAIMOHHOIO HCCIICIOBAHUS
«OcHosononazarowue npunyunsl npumernenuss mexuonoeuu CLIL 6 yuebHom
npoyecce» PacCMOTPEHbl TEOPETUYECKUE OCHOBBI, JIEXKAIIUEe B OCHOBE JAaHHOU
MeToauku. OCHOBHOE BHUMaHHE yieJIeHO Mojienn «4Cy» (MmpeaMeTHOe coAepKaHue,
KOMMYHHKAIIUs, TO3HAHUE U KYyJIbTYpHBI KOMIIOHEHT), paspabortanHoi J[lo
KoisioM, koTOpasg mnOAYEPKUBAET MHOTOCIOMHOCTh WHTETpAllMUd SI3bIKa U
conepxkanusi. Ilomxonm TpeOyeT pa3BUTHUS KOTHUTHMBHBIX HAaBBIKOB 4epe3
B3aMMOJICUCTBHE C Y4YE€OHBIM MaTE€pPUAIOM, CTUMYJUPOBAHUS KPUTHUYECKOTO
MBIIIJIEHUSI W  METAaKOTHUTUBHBIX ~ CTpaTerui, a Takke (HOPMUPOBAHUS
MEXKYJIbTYPHOU KoMneTeHIIH. Oco00 MOIYEePKUBAETCS BAXKHOCTh Yy TEHTUYHOCTH
collepKaHUsI M €ro ajanTalud K HHTepecaM CTYAEHTOB, YTO CIIOCOOCTBYET
BOBJICUCHHIO U YCIIEITHOMY OOYYEHHUIO.

Texnomornss CLIL ocHOBaHa Ha HECKOJBKHX MPHUHIMIAX, KOTOPHIC
COCTaBJIAIIOT €ro TEOPETUYECKHUE OCHOBBI. ITH MPUHUMIBI  BKJIIOYAIOT
WHTETPATUBHOCTD, MHOTI'033/1a4HOCTh (multitasking), AyTEHTUYHOCTD
(ucronb30BaHME ayTEHTUYHBIX MarepuanoB (authentic materials)), a Ttakxke
nudhepeHanuio.

[IpyHIMI WHTErpPaTUBHOCTU TMOApPA3yMEBAeT KOMIUICKCHBI TOAXOJ K
0oOy4eHHI0, HAIIEJICHHBINM Ha Pa3BUTHE SI3bIKOBBIX HABBIKOB, MPEIMETHBIX 3HAHUH, a
TaKK€ MOBBIIIICHUE YPOBHS MEXKYJIBTYPHOU OCBEIOMIICHHOCTH, YTO 00ECIIEYUBaET
IIEJIOCTHOCTh 00pa3oBaTeNbHbBIX 1eeil. OH OCHOBaH Ha UJIEE€ O TOM, UTO M3YUYCHHUE
S3bIKa M €Tr0 COJIepKaHUsl B3aMMO3aBUCHMBI M 4YTO HU3YyYCHHE s3bIka HauOoliee
3¢ (PEeKTUBHO, KOT/Ia OHO BKJIFOYEHO B OCMBICIICHHBIE U PEeaTbHbIE KOHTEKCTHI.

[Tpuniun MHoro3zagadyHocTu B TexHojoruu CLIL o3HayaeT oHOBpPEMEHHOE
OCBOEHHE TPEAMETHOTO COJCpPKaHUS M H3YyUYCHHE HMHOCTPAHHOTO S3bIKAa. OJTOT
MPUHIIUI UTPAET KIFOUEBYIO POJb B (DOPMUPOBAHUM Y CTYJICHTOB KOMILJIEKCHBIX
HaBBIKOB, HEOOXOAUMBIX [IJIi YCHENIHOTO OOy4YeHus U mnpodhecCUOHATHHOU
JNEATEIbHOCTH B MEXIYHApoaHou cpene. OaHAkO NPOLECC OJTHOBPEMEHHOMN
00pabOTKM S3BIKOBOM M COAEP)KATENbHON WH(GOPMAIMK MOKET MPUBECTU K
Meperpy3ke ydaluxcsi W 3aTPYJHCHHIO YCBOCHMsS MaTepuasna, OCOOCHHO Y
CTYJICHTOB C HU3KUM YPOBHEM BJaJCHUS S3bIKOM. [[1s MUHMMU3AIMU JaHHOMN
npoOieMbl TIpeAsiaraloTCs CTpaTerud, TaKue Kak MpeBapuTeIbHOE OO0yueHue,
MCIIOJIb30BAHUE HATJISIIHBIX TOCOOUH M TTO3TAIMTHOE MPEICTABIICHUE CIIOKHBIX 3a/1a4.

[IpyHIMO ayTEeHTUYHOCTH NPEANOJiaraeT MCIOIb30BaHUE AYTEHTUYHBIX
MaTepUalioB, KOTOPbIE MPEAOCTABIISIIOT CTYACHTaM BO3MOYKHOCTb IPUMEHATH A3BIK
B PCAIbHBIX JKU3HEHHBIX CUTYAIMSIX, OJTHOBPEMEHHO CIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO UX
SI3bIKOBBIX U MIPEAMETHBIX 3HAHHI.

[Mpunmmn muddepennunanuu B Texnonoruu CLIL 3akirodaeTcs B ajantaiuu
y4eOHOro npolecca K pa3HOMY YPOBHIO MOJTOTOBKH, HHTEpPECAM U MOTPEOHOCTSIM
ctyaeHToB. OH HampaBJIeH Ha CO3JaHNe UHKJIIO3MBHOM 00pa3oBaTEILHON Cpeibl, B
KOTOPOH KaxAbli OOyYaroUIuiicsi MOXKET MaKCHMMalbHO 3(()EKTUBHO yCBauBaTh
NpeAMETHOE COJACp)KaHUE W Pa3BUBATh SI3BIKOBBIE HABBIKU. [l CTYJEHTOB C
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pa3HbBIM YPOBHEM BIAJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM MOAOUpAIOTCS 3aJaHus
Pa3IMYHON CIIOKHOCTH, UCIIOJIb3YIOTCSI BCIIOMOTaTeIbHbIE MaTeprasl (IJII0CCApHH,
aJanTUPOBAHHBIE TEKCThI, BU3yaJIbHbBIE MOJCKAa3KH) Ul 00JIerYeHus] HOHUMaHus. B
3aBUCUMOCTH OT MPEANOYTEHUH CTYAEHTOB (ayAHalibl, BU3yasbl, KUHECTETHKH)
HCIIOJIB3YIOTCS Pa3U4Hble METOAbI MOJAYM MaTepuana: JIEKIHUH, ayJUO03aIluCH,
uHporpapuka, uUHTepakTUBHbIC 3amaHuss. CTyaeHTaM  MperoCTaBISIETCS
BO3MOXXHOCTh paboTaTh B WHIUBUAYaJIbHOM PUTME, YTO OCOOCHHO BaXHO MPHU
OCBOEHUU CIIOXKHBIX S3BIKOBBIX KOHCTPYKLHMU WM  CHEHHAIN3UPOBAHHBIX
TEPMHUHOB.

[Taparpad 1.3. paccmarpuBaeMoil TJaBbl «/{udaxmuueckue 603MONCHOCIU
ucnoavzosanusi mexvonoeuu CLIL 6 pazeumuu uHOA3bIYHOU NPOGecCuoHanNbHOl
KOMMYHUKAMUGHOU ~ KOMNnemeHyuu»  TOCBSLIEH  HCCIENOBAaHUIO  TOHSTHUS
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE, €€ COCTaBJAIOIIUX,
ABOJIIOLIMU TOAXO/J0B K €€ M3YYEHUI0O M METOJaM pPa3BUTHS B 00pa30BaTesIbHON
npakTtuke. KoMMyHHKaTUBHAsE KOMIETEHIIUS PacCMAaTPUBAETCS KaK CIIOCOOHOCTh
3((PEKTUBHO UCIOJIB30BaTh SI3bIK B PEANbHBIX >KM3HEHHBIX CUTyalUsX C YYETOM
COLIMAIBHBIX M KYJBTYPHBIX HOPM, YTO JEJAE€T €€ OAHOW M3 KIIIOYEBBIX LEJeH
00y4eHHs] THOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Hauao ucciienoBanuii cBs3ano ¢ paboramu Xaimca?, KOTOPBIi BBEN IIOHATUE
KOMMYHUKATUBHOMN KOMIIETEHLIUH, BKJIFOYAIOLIEE IrPaMMaTHYECKYIO,
COLIMOJIMHIBUCTUYECKYO0, TUCKYPCUBHYIO U CTPATETUYECKYIO KOMIIETEHTHOCTU. OH
NOMYEPKHYJ, YTO IIOMMUMO JIMHTBUCTHYECKMX 3HAaHUNM BAXXHO YYUTHIBATH
COLIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCT. OJTa KoHIenuus Oblia pacmupeHa Kanane u
CysiHOM?, KOTOPBIE CO3/1a]M MOJIENb, OXBATHIBAIOILYIO T€ XK€ KOMIIOHEHTBI, HO C
aKI[EHTOM Ha COLMAIBHYI0 NPMMEHHMOCTD si3bika. [Tozke CaBMHBLOH! BbImENMIA
3HAYEHHE UCIIOJIb30BAHNUS S3bIKA JIUIS PEILIECHMSI pEabHBIX 33/1a4 U B3aUMOJCHCTBUSA
B KOHTEKCTE.

Wccnenosarenu, Takue kak Kpamur’ u Brommapt®, obparuny BHMMaHue Ha
BJIMSIHUE COLIMOKYJBTYPHBIX (DAKTOpOB, YTBEpKAas, 4YTO KOMMYHHKAaTHBHAsS
KOMIIETEHILIUSI PAa3BUBAECTCS B KOHTEKCTE KYJIbTYPHBIX HOPM U LIEHHOCTEH.
CoBpeMeHHbIE  TMOAXOJbl, BKIIOYAsl HCIOJb30BAHUE TEXHOJOTUH, TaKXKe
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO 3TOM KoMmIieTeHUuuu. Hampumep, conuanbHble CETH U
urdpoBbie WIATHOPMBI MPEIOCTABISAIOT CTYJACHTAM HOBBIE BO3MOXKHOCTH JJIS
HOJYIMHHOTO OOIIEHMSI U U3YUYEHUS KYJIbTYPHBIX Pa3IUUUi.

B o0Opa3zoBaTenbHON TPAKTUKE Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHITUU
MOJJIEP)KUBAETCA PAa3IUYHBIMA IOAXOAAMH, TAKUMHU KaK MPEIMETHO-SA3BIKOBOE
unrerpupoBanHoe ooyuenue (CLIL), si3pikoBoe 00yuenue Ha ocHoBe 3a1a4 (TBLT)
1 KOMMyHUKaTuBHOE s13b1koBOe 00yueHue (CLT). Kak moka3siBaroT UCCie10BaHus,

2 Hymes D. On communicative competence // In: Pride J. B., Holmes J. (Eds.). Sociolinguistics. Penguin
Education, 1972. P. 269-293.

3 Canale M., Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching and testing //
Applied Linguistics. 1980. Vol. 1, no. 1. P. 1-47.

4 Savignon S. J. Communicative Language Teaching: Linguistic Theory and Classroom Practice. New York:
McGraw-Hill, 1997.

> Kramsch C. Context and Culture in Language Teaching. Oxford University Press, 1993. P. 54-71.

¢ Blommaert J. The Sociolinguistics of Globalization. Cambridge: Cambridge University Press, 2010. P. 31-48.
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texHosnoruss CLIL yny4ymaer HaBbIKM BIAJEHHUS S3BIKOM, BKIIIOYAs YCTHYIO U
MMMICBMEHHYIO pedb. B TO ke Bpems 3¢h(HEeKTUBHOCTH MOIXO0B BapbUPYETCS B
3aBUCUMOCTH OT XapaKTEPUCTUK YUAITUXCS U YCIOBHA 00yUEHUSI.

Takum oOpazom, KOMMYHUKATHUBHAs KOMIETEHIUS — 3TO
MHOTOKOMITOHEHTHOE MOHATHE, BKIIIOYAIOIIEE JIMHTBUCTUUECKHUE, MPArMaTUIYECKUE,
COIIMOKYJIbTYpHBIE M CTpaTermueckue acrekThl. McciienoBanus B 3TOM 00JacTu
YKa3bIBalOT Ha HEOOXOJMMOCTH LIEJOCTHOTO TMOAXO0Ja K €€ pPa3BUTHIO,
YUHUTBIBAOIIETO HE TOJBKO SA3bIKOBBIC HABBIKA, HO U COLUAJIbHBIC, KYJIBTYPHBIE U
TEXHOJIOTUYECKHE ACTIEKThI 00yUYEHUS.

Bo Btopoii rnaBe «Mertoandeckue Bo3MOKHOCTH TexHosioruu CLIL B
pa3sBUTUM NPOPECCHOHATBHOM KOMMYHHUKATHBHOM KOMIETCHUHH U MYTH
peaju3anMu B KOHTEKCTe BbICIIEro o0Opa3oBaHuUsl» B IepBOM maparpade
«Peanuzayus mexnonocuu CLIL 6 evicuux yuebHvix 3asedenusix. Ilpobremst u
pewienus» ONMUCHIBACTCS 3HAYMMOCTh MHTerpanuu texHonorun CLIL B BeIciIee
oOpa3oBaHHE, HECMOTpsi Ha cyllecTByronme Oapbepnl. [loguepkuBaetcs
HEOOXOJIUMOCTh MPEANPUHUMATh KOHKPETHBIC IIarv JJisg YCIEIIHOTO0 BHEIPEHUS
3TOr0 MeToAa. [JIaBHBIA aKUEHT CAeNaH Ha IMPEOJOJIEHUH TPENSATCTBUA H
BBIPA0OTKE KOMIUIEKCHOTO MOIX0/Aa K peanu3anuu TexHosgoruu CLIL.

B VY30ekucrane peanmsyeTcsi psll UHUIMATUB MO BHEIPEHUIO MPENOJaBaAHUS
MPEIMETOB Ha AHTJIMHACKOM S3BbIKE, YTO MOJYEPKUBACTCS COOTBETCTBYIOIIUMU
3aKOHOAATEIbHBIMU  JOKyMEHTamH, Bkimtodass [locraHoBienuss u  YKasbl
[Ipe3naenta. OgHAaKO, HECMOTPS HAa YCUJIUA TOCYJIapCTBA, BHEAPEHUE TEXHOJIOTUH
CLIL crankuBaetrcsi ¢ psaoM mnpoOieM. Bo MHoOrumx By3ax aHTJIMHACKHM SA3BIK
PENnoAAeTCs KaKk MHOCTPAHHbBINA, HO MPENOJAaBaHUE MPEIMETHOTO COACPKaHUS Ha
AHIJIMIICKOM ~ OCTAaeTCsl  OTPAaHUYEHHBIM, MPEUMYIIECTBEHHO B  YaCTHBIX
yHuBepcuteTaXx. Cpenu OCHOBHBIX IpoOsieM wuHTerpauum TexHojorun CLIL
BBIJICIISIFOTCS:

1. Hegocratounas NOATOTOBJIEHHOCTH yUUTENEN WHTETPUPOBATH
npodeCCUOHANIBHBI KOHTEHT B OOy4YeHHME aHIJIUMHUCKOTO sI3bIKa, a TakKke
HEYBEPEHHOCTh B MPEMOJIaBaHUU TMPEAMETOB Ha AHTJIMHUCKOM SI3bIKE YUUTEIISIMHU-
MpeIMEeTHUKAMH, JlaXke TMpPU YypOBHE BiIaJcHUs sA3bIKOM B2, u3-3a HeXBaTKu
CIIELIMATIM3UPOBAHHOM MTOATOTOBKH.

2. ITpo6nemsl quddepeHurnpoBaHHOro 00yueHus. Pa3Hplil ypoBeHb S3bIKOBOM
MOJITOTOBKM CTYJCHTOB YCIOXHSIET Tpoliecc oOydeHus, TpeOyeT amanTaiuu
MaTepualioB U yBEIMYUBAECT HATPY3Ky Ha MpernoiaBaTeseil.

3. OrpannyeHHble  pecypchl. OTCyTCTBHE KayeCTBEHHBIX  yUE€OHHKOB,
MYJbTUMEIUNHBIX MATEPUAIOB M TEXHOJOTMYECKUX HHCTPYMEHTOB 3aTpPyAHSET
MOJATOTOBKY K YPOKaM U OTpaHUYUBaET UX 3(PPEKTUBHOCTD.

4. OtcytctBHEe  MPOGECCHOHAITBHO-OPUCHTUPOBAHHBIX TEM B y4eOHOM
nporpaMMme U cuiiadbycax npenmera «MHOCTpaHHBIM S3bIK: aHTITUHUCKUN S3BIKY.
TpebOyercs 3HaunTeNbHAS aJanTalks CYIIECTBYIOMINX CHUILIA0yCOB ISl BKIIFOUCHUS
SI3BIKOBBIX U TTPEAMETHBIX IICJICH.

Hecmotpst Ha 3T Gapbepsl, nHTerpanus TexHosoruu CLIL ocraercst BaKHBIM
HaIlpaBJICHUEM Pa3BUTHUS BbICHIEr0 00pa3oBaHus. J[JIsi yCHEIIHOW peaTu3aiuu
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ATOro MoAXoAa HeoOXOAMMO MOBBINICHHWE KBATIM(UKAIMK MpenofaBaTeieil yepes
CHEUUAIN3UPOBAaHHBIE  MPOrpaMMbl  OOYY€HHUs, CO3JAaHUE  METOJUYECKUX
MaTepuaioB U PECYpCcoB Uil MOJACPKKH MpErnoAaBaHus, pa3paboOTKa YETKHX
cTpareruii oOy4eHHs, YYUTHIBAIOMINX IU(PepeHIMpOBaHHBI MOAXO0/, a TaKkKe
(dopMupoBaHUE CIPABETMBON CUCTEMBI OLIEHKH 3HAHUN CTYJIEHTOB.

B uenom, BHenpenue texHonorun CLIL B BeicmiMe yueOHbIE 3aBeACHUS
V30ekucrana TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO TMOAXO0/a, HAlPaBICHHOTO Ha YCTpaHEHHE
CYIIECTBYIOIIUX OapbepoB M pPa3BUTHE Kauye€CTBEHHOIO 00pa30oBaTEIbLHOTO
npoiiecca.

Bo BTopom naparpade BTopoii riaBel « Cmpamezuu unmezpayuu mexHoaiocuu
CLIL 6 passumuu npogheccuoHaibHOu KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEmeHyuuy»
U3JIOKEHBl CTPATETMM HHTETPALMM S3bIKA M MPEAMETHOTO COAECPKAHUS IS
pa3BuTUs NPOPECCUOHATBPHOW KOMMYHHUKATHMBHOM KOMIIETEHLIMM Ha OCHOBE
texHonormn CLIL, a Takke yCOBEpIIEHCTBOBAaHHAs MOJCIb Pa3BUTHUSA
MpO(PECCUOHAIBHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIMM HAa OCHOBE TEXHOJOIHMHU
CLIL (cM. puc.1).

W3 naHHON MOJenH BHJIHO, YTO Pa3BUTHE MPOPECCHOHATBHOW MHOS3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIMU CTYACHTOB HAIpPaBJICHUS] S3KOHOMHKH OTPakaeT
COLIMAJIbHBIM 3aKa3, KOTOPbIM BBICIINE YYEOHBIE 3aBEICHHS CTaBIT mepen coOoM.
JlanHast 1enap oTpa)xkaroTcsd B OOLIUX TPeOOBAaHUSAX K A3BIKOBBIM M MPEIMETHBIM
KOMIIETEHIIUSAM, YCTaHOBJIEHHBIM JIJIsl BBICHIETO 00pa30BaHUS.

B nanHoM mnaparpade omuchIBalOTCS MPUHLMIBI OOYyYaroumiel s3bIKOBOM
noanepxku (scaffolding), nudpdepenupoBanoro ooydenus: B konrekcre CLIL u
OCHOBBI MeToguku «Step Up», Takke NOTYEPKUBACTCA 3HAYEHUE aJanTaluu
oOydeHuss K WHIUMBUAYaJbHBIM NOTPEOHOCTSIM CTYACHTOB C IOMOUIbIO
I GepeHIMPOBAHHBIX U METAaKOTHUTHUBHBIX IMOJXO0JI0B, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO MOTHBALIMU U CO3JaHUIO MHKIIFO3MBHON 00pa30BATEILHOMN CPEIbI.

Crparerus HMHTErpalMu OO0y4YeHHUs S3bIKY M NPEIMETHOMY COAEPKaHUIO B
texHosiorud CLIL momoraroT npenogaBarensaMm 3pPEeKTUBHO 00ydaTh CTYAEHTOB C
Pa3HBIM YPOBHEM BIIaJICHUS S3BIKOM U ONBITOM 00ydeHusi. COBpEMEHHBIE MOIXObI
BKJIFOUAIOT MCIIOJIb30BAHUE BU3YAIbHBIX 3(PPEKTOB, rpadMueCcKux OpraHan3epoB U
A3BIKOBBIX PAMOK, KOTOPbIE YMNPOIIAIOT CJIOKHBIE KOHUEMNLUHUA U CHOCOOCTBYIOT
MMOHUMAaHUIO0 MaTepuaina. BusyanbHble CpeliCTBA, TAKME KaK U300paKeHUsI, BUJIEO U
aHUMaIMsl, TIO3BOJISIIOT CTYAEHTaM acCOLMUPOBAaTh HOBYIO MH(OpPMALMIO C YXKe
U3y4eHHOM, obseryasi e€ yCBO€HHE M 3alloOMUHaHue. [ 'padudeckue opraHaisepsl,
HarpuMmep, KOHLENTYAJIbHbIE KapThl, AMarpaMMbl BeHHa M WHTEIEKT-KapThl,
IIOMOTal0T CUCTEMAaTU3UPOBATH U CTPYKTYpPUpPOBATh 3HAHUA, NOIIEPKHUBAs
pPa3BUTHE SA3BIKOBBIX HABBIKOB, KPUTHYECKOIO MBIIUIEHUS M JOJITOCPOYHOIO
3anomMuHaHus. IHTepakTUBHBIE MyJIbTUMEIUIHbIE Tpe3eHTaluu, nHporpapuka u
TEXHOJIOTUU JIOMOJIHEHHON pEaJbHOCTH JIJNAl0T Tpolecc oOydeHus Ooliee
yBJIEKATEIbHBIM, MOBBIIIAs MOTUBAIUIO CTYICHTOB.
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Llenk: pazsuTue NpodeccHoHanbLHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMNETEHLMN CTYIEHTOB 3KOHOMWYECKNX
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YPOBEHb MEXKYNLTYPHON KOMNETEHLIMN.

KpuTepum oLeHKn: opMUpoBaHne NpodeccoHansHoi nexkcuueckol 0a3sl, HaBbIKK NOHUMAaHKA 1
WCNOMNb30BaHMA NPOheCCUOHANLHOM TEPMUHONOTMN, YPOBEHL BNAaAEHUA YCTHOW U NUCEMEHHON PEYLIO Ha
WHOCTPaHHOM A3blKe, CNOCODHOCTE aHaNU3upoBaTEL U KPUTHUYECKM OLIeHMBATL NPOMECCMOHANbHY MHDOPMAaLIMIO,

MoBbilleHNe YPOBHA NPOdECcCUOHANEHON KOMMYHUKATUBHOM KOMNETEHLMM, Pa3BUTUE KDUTUYECKOTD MbILLNEHNA 1
% | aHanNUTUYeCKUX HaBLIKOB, CNOCOGHOCTL 3(HEKTUBHO UCMONL30BATL MHOCTPaHHLIN A3LIK B NPOMECCHOHANLHOM

Puc. 1. Moaeanb pa3Butusi npodeccHOHAIbHONH KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIINM HA AHTJIMICKOM fI3bIKe
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MeTobl COBMECTHOTO M ITPOEKTHOTO 00YUYEHUS, & TAKKE MOAXO0/IbI K PEIICHHUIO
mpoOiemM SBISIOTCS  A(OPEKTUBHBIMU CTPATETUSAMH, KOTOPBIE CIOCOOCTBYIOT
MHTETPALMHY S3bIKa U MPEIMETHOTO coepxkanus. [IpoekTHoe 00yueHue norpyxaer
CTYJICHTOB B pEAJIMCTHUYHbIEC 3aJlaHusA, TPEOYIOIIME WCIOJb30BAHUS SI3bIKa U
MPEIMETHBIX 3HAHUH, UTO PA3BUBACT UX KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKH, KPUTUYECKOE
MBIIUIEHHE U CIOCOOHOCTh pelIaTh MpakTuyeckue 3aaadn. [1oaxoasl K pemeHuto
po0JeM TpeOYIOT OT CTYJEHTOB aHAJIN3a PEANbHBIX CUTYallUid, YTO YIy4YlIaeT UX
SA3BIKOBYIO OETJIOCTh, AaHAIMTUYECKHE HABBIKK M HABBIKU MPUHSTHS PELICHUM.

MeETakorHUTUBHBIA ~ MOOXOJ — ATO  METOJUWYECKOE  HalpaBJICHHUE,
OpPUEHTUPOBAaHHOE Ha OCO3HAaHUE, KOHTPOJIb H YyIOPaBJIECHUE CTYIAECHTOM
COOCTBEHHOTI'0 MBICIUTEIBHOTO Mpolecca. B paMkax JaHHOTO MOAX0/1a CTYACHT He
TOJIBKO YCBauMBa€T 3HAHMWS, HO M CaMOCTOSITEJIbHO Pa3BUBAECTCS 3a CYET
IUTAHUPOBAHUS CBOMX YUYEOHBIX CTpaTervii, X MOHHMTOPHUHTAa W pPabOThl Haj
OIIMOKaAMH.

OddexTuBHOE BHEAPEHHWE OTUX CTPATETU 3aBUCUT OT MPEAMETHOM
cnenupuku 1 noTpedHocTeil ctynenToB. uddepenunpoBannoe oOyueHne Urpaer
KJIIOYEBYIO POJIb B Y4ETE Pa3HOOOpPA3HBIX YPOBHEW BIIAJICHUS S3BIKOM W CTUJICH
o0yueHnus. Takue MEeTO/Ibl, Kak THOKOE TPYIIIUPOBAHUE, MHOTOYPOBHEBBIC 3a/1aHUS
U SI3bIKOBAs MOJIIEPIKKA, TTO3BOJISIIOT aJallTUPOBATh 00YUEHUE K MHAUBUIYaJIbHBIM
MOTPEOHOCTSM CTYACHTOB, O0ecreunBas UX yCIeX B OCBOCHHMH KaK S3blKa, TaK U
COJIepKaHUsl.

[Ipunnunel  oOydaromeit s3bikoBOM  moanepxkku  (scaffolding) wurpator
KITFOUEBYIO POJIb B 00pa30BaTEIbHON MPAKTUKE, OCOOCHHO B KOHTEKCTE HHTETpaIluu
s3bika U copeprxkanus B kiaaccax CLIL (Content and Language Integrated Learning).
OTOT MOAXOJ NpPEICTaBiIsieT co00M BPEMEHHYIO IOMOIlb, KOTOPYIO IEIaroru
OKa3bIBAIOT CTYJACHTaM, YTOOBI MOMOYb MM JOCTHYb OO0Ji€e BBICOKOTO YPOBHS
MMOHUMaHUs U He3aBUCHUMOCTU. KiltoueBble METOIbI 3TOr0 MOJAXO0Ja BKIHOYAIOT
pa3zOueHue 3ajaHuil Ha yIipaBiisieMble ATarbl U IPEI0CTaBICHUE LieJIeHAITPaBICHHON
MOMOIIIY, YTO MO3BOJIAECT YYaIUMCS MOCTENEHHO MPUOOpPETaTh HABBIKA U 3HAHUA,
HaIpumep:

I'padpuueckne opranaiizepnl: lcnone3ytorcss g BHU3yalu3aluu U
CTPYKTYpHUpPOBaHUSI HHPOpMALIIH.

A3bikoBble pamMku (sentence frames): IIpemocraBnsior malOIOHBI s
CO3/IaHUSI TPAMMAaTUYECKH NPaBUJIbHBIX MPEMJIOKEHUA M MOMOTAKT CTyAEHTaM
CTPYKTYpPHPOBATh CBOIO PEYb.

Think-Pair-Share (IToxymaii-ITopaboraii B nape-Ilogenucs):
KonmaGopatuBHasi crpaTeruss Jyjisi aKTHBHOTO OOCYXICHHS, WCIIONb3yemasi st
BOBJICUCHHUSI CTYJICHTOB B AaKTHBHYIO JUCKyccHI0. B pamkax »Toro 3amaHus
CTYJICHTHI CHavaJia Pa3MbIIUISIIOT WHINBUYAIbHO, 3aTeM 00CY>KJal0T CBOU HJICU B
napax, a rocjie — B Tpynme. ITOT IPoLecc CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTUUECKOTO
MBIIIUICHUSI, AKTUBHOTO CJIyIIAHUS W KOMMYHHMKATHBHBIX HAaBBIKOB, a TaKxXe
MIOMOTAET CTYJICHTaM TIJIy0Ke MOHATh TEMY U apryMEHTHPOBAHHO BhIpakaTh CBOU
B3TJISA]IBI.
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Jigsaw activities (Merox «Mo3auka»): CTyAeHTbl ACHATCS Ha TPYIIIIbI,
pacrpeeNIioT Mexay coOor 3aaHusl, a 3aTeM 0OMEHHUBAIOTCS MH(pOpMaIHel ApyT
c npyroMm. Takas IeATENbHOCTh pPa3BUBAET HABBIKA COTPYJHHMYECTBA, aHAIU3a
nH(pOopMaIuu U 00BICHEHUS MaTepraia CBOMMH CIIOBAMHU.

Model text analysis (Anaan3 oOpa3uoBoro tekcra): [lomoraer pazBuBath
HaBBIKW MHUChbMA U YTEHUS CTYJICHTOB Y€pe3 aHaJIU3 HATJSAIHBIX TEKCTOB C IEJIbIO
M3YUYEHHUS SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEN U CTPYKTYPHI MPEIJI0KECHUH.

Meronuka «Step Up», yCOBEpUIEHCTBOBaHHas Ha OCHOBE IPUHIMIA
mubdepenumanun  u TexHosmorun  «Scaffolding»  mpencrtaBiasier  coOoi
METOJIMYECKYI0 CHCTeMY pa3BUTHUS MpPodecCHOHATBHOW KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB, YYUTHIBAOIIYIO PA3HbIN YPOBEHD S3bIKOBOM MOATOTOBKHU
CTyeHTOB. J[aHHAsg METOJAWKa HAIpaBJiEHa Ha IO3TAllHOE IBHKEHHUE BIIEpEN C
y4eTOM YpOBHS KaXI0To yueHuka. «Step Up»— rubkas u mojajepKuBaroias
METO/AMKA, KOTOPas 1aeT BO3MOXHOCTh CTYA€HTaM IMOCTENEHHO CTAaHOBUTHCS OoJiee
caMocTosTebHbIMUA. CyTh TAHHOW METOIMKH 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO YUUTHIBACTCS
YPOBEHb KAXKJOTO CTYAEHTa U COOTBETCTBEHHO IMOAOHMPAIOTCSI MHOTOYPOBHEBBIE
3aJ]aHUS B PAMKAX OJHOW TE€MBI.

Ha 3ansatusax CLIL Takne TEXHOIOTHM MOMOTAIOT MPEOI0JIETh Pa3pblB MEKTY
TEKYIIMMH BO3MOXKHOCTSIMU CTYJCHTa W KEJIAeMbIMU pe3yJibTaTaMu OOy4YeHUs,
croco0CTBYs (HOPMUPOBAHUIO KOMIIETEHTHBIX U MOTUBUPOBAHHBIX CTYJACHTOB.

B nocnennem maparpade Bropoi riaBel «MeTogudeckas cuctemMa pa3BUTHS
npoeccuoHanbHON UHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMM CTYJICHTOB Ha
ocHoBe TexHoJoruu CLIL» moguepkuBaeTcsi 3HaUMMOCTh BIIAJICHUS] aHTJIUHCKUM
SI3BIKOM JIJIS YCIIEITHOM MHTETpAIli B II00AIbHOE HAyYHOE, MPOPECCHOHAIBHOE U
oOpazoBarenbHOE co001ecTBO. OCHOBHOE BHUMAHUE yIETICHO METOIaM O0y4eHHUS,
TaKUM Kak oOyueHue si3biky Ha ocHoBe 3amad (TBLT), coBmecTtHOEe 0OydeHue, a
TaK)X€ HCIOJIb30BaHUE ayTEHTUUYHBIX MaTE€pUaliOB M peasibHBIX 3a7ad. OnucaHbl
MOJXOAbI K BHEAPEHUIO 3TUX METOJI0B B pamkax TexHosiorun CLIL, HanpaBneHHbIe
Ha pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB CTYJACHTOB 4Yepe3 aKTUBHOE
B3aUMOJICHCTBHUE, MCIOJIb30BAHUE SI3bIKa B KOHTEKCTE YYEOHBIX MUCIUIUIUH M
MHTErpanuio cojepxxkanuss v s3pika. TBLT cnocoOCTBYyeT pa3BUTHIO S3BIKOBBIX
HaBBIKOB U€pe3 BHITIOJIHEHUE OCMBICIIEHHBIX 3a/IaHUH, TAKUX KaK Je0aThl, pOJeBbIe
UTPBI U pelIeHUe IPOOJIEM, UTO CITOCOOCTBYET MPAKTUYECKOMY TPUMEHEHUIO SI3bIKA.
CoBMecTHOE 00y4eHHE CO3aCT YCIOBHS JIJIsl B3AUMOJICHCTBUS U COTPYTHUYECTBA B
TpyImax, 4To CTUMYJHUPYET aKTUBHOE MCIIOJIb30BAaHUE sI3bIKa B Y4eOHOU cpene.
Hcnonb30BaHWEe ayTEeHTUYHBIX MATEPUATIOB W 3aJaHUM W3 PEATbHOM KU3HU
3HAKOMHT CTYJEHTOB C €CTECTBEHHBIM SI3BIKOM U PpPEaJIbHBIMU KOHTEKCTaMH,
pa3BUBasi MX CIIOCOOHOCTH OOIIATHCS U BBIPAXKATh CBOU HJICU B MOBCETHEBHON U
npodecCuOHANIbHOM chepax.

OTH NMOJXO/IbI, MOAAEPKUBAEMbIC SI3BIKOBEIMUA MHCTPYKIMUSIMU, BU3YAJIbHBIMU
noCOOMSIMHU, TOJTOTOBUTEIBLHBIMU 3aJaHUsIMU U pediekcuelt, o0ecrneynBaroT
CTyJ€HTaM HEO0OXOJMMbIC HUHCTPYMEHTHI JUIsl YCTCITHOTO OBJIAJACHUSI aHTJIMHCKUM
A3BIKOM, CIOCOOCTBYS HUX MNpPOGEeCcCHOHAIBHOMY M JUYHOCTHOMY Ppa3BUTHIO.
Buenpenue texnonoruu CLIL u 3ddexkTuBHBIX METOAOB OOYy4YEHHS MOMOTraeT
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CO3/1aThb YCTOMYMBYK) OCHOBY JUISl Pa3BUTHS HMHOSI3IYHOM KOMMYHUKATUBHOW
KOMIIETEHIIMHM,  CIOCOOCTBYSl ~ WMHTErpald  CTYJIEHTOB B  TJ00anbHOE
npodeccuoHaIbHOE COOOIIECTBO.

B Tperbell T1maBe aAMCCEpPTAMOHHOrO HccieqoBaHus «IPPeKTUBHOCTH
pa3BUTHA NPOPecCHOHATBLHOM HHOA3BIYHON KOMMYHMKATHBHON KOMIIETECHLMH
CTYACHTOB»  H3JI0KECHBl  JMHAMUKA  OpraHuM3aluyd  JKCIEPUMEHTAIBHO-
HCCIIEI0BATENbCKOM pabOThl, a TAaK)KE aHaJIu3 Pe3yJbTaTOB JaHHOW paboTel. B
pazaene  «llpoecpamma  dKcnepumeHmanvHoUu — pabomvl N0 PA3GUMUIO
npogheccuoHanbHOU UHOAZLIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMmeHYuu CmyoeHmos
8bICUUUX YUEOHbIX 3a68e0eHULDy ONUCAHO MPOBEJCHUE IKCIIEPUMEHTAIBHBIX paboT B
®epranckoM, AHAMKAHCKOM U byXapcKoM rocyjapCTBEHHOM YHUBEPCUTETAX, TIE
yCOBEpUIEHCTBOBaHHAsA HAMH MOJENb, MeTOIUKA «Step Up», cuctema yrpaKHeHHH,
pa3paboTtanHast Ha ocHoBe TexHosiorun CLIL, yueOHOe mocobue u ciaoBappb Obuin
anpoOMpPOBaHBbI.

OcHoBHas LETb DKCIEPUMEHTAIIBHO-NCCIIEI0BATEIBCKON paboTHI
3aKJII0YaNIach B MPOBEPKE M OLIEHKE 3(PPEKTUBHOCTH METOIMKH HCIOJIb30BAaHUS
texHosorun CLIL anga  pa3Butuss npodecCHOHAaIbHOM KOMMYHHMKAaTUBHOMN
KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB SKOHOMHMYECKOIrOo HampasieHus. Ha manHOM dTame
uccienoBaHus Opuia  pa3paboTaHa MporpaMma SKCHEPUMEHTa, OTOOpPaHbI
AKCIIEPUMEHTAJIbHbIE MaTepHUalbl, 0ObEKT UCCIEAOBAaHUS U PECIOHJAEHTHI. Takxke
ObLT  TPOBEIEH MAaTeMATHKO-CTATUCTUYECKHM  aHaiu3 YpOBHA  Pa3BUTHSA
npodeccuoHanbHON KOMMYHUKATUBHONW KOMIIETCHIIMM CTYJACHTOB Ha aHTJIMMCKOM
A3BIKE.

B kauectBe oKcmepuMeHTanbHONW 0a3bl ObUIM  BbIOpaHbl Depranckuit
rOCyapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, ByXapCKul TOCYIApCTBEHHBIM YHHBEPCUTET U
AHIWKAHCKAM  TOCYJApCTBEHHBIM  YHHMBEpPCUTET. B  sKCnepuMEHTalIbHO-
HCCIIeIOBATENIbCKOM paboTe MPUHSIIN ydacTUe B 0011el ciiokHOCTH 290 CTYIeHTOB,
13 KOTOpBIX 144 BXOIWIIM B KOHTPOJIBHYIO Irpynmy, a 146 — B 3KCIEpUMEHTAIBHYO.

[lenarornueckuii  3KCOEpUMEHT mnpoBoauica B mnepuony ¢ 2022 1o
2025 yuebnwii rTOA. Ha HawaibHOM JTame ObUla oOMpelesieHa CTEeNeHb
chopMUpoBaHHOCTH  TMPOGECCUOHATIBHOW  KOMMYHUKATHBHONW  KOMIIETCHIIUU
CTYJICHTOB Ha QHTJMHCKOM $I3bIKE M UX CIIOCOOHOCTH MPUMEHSATH €€ Ha MPAKTHUKE.
Jlanee ObLIM N1€TaJbHO MPOAHAIM3UPOBAHBI METOJbI Pa3BUTHsI YCTHOW peud Ha
MHOCTPAaHHOM S3BbIKE, PACIIMPEHHUE CJIOBAPHOIO 3amaca Ha AaHIIIMKACKOM S3BIKE,
(dakTophl, BIUAIONIME HA pa3BUTHE MTPOPECCHOHATBEHON KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIIETEHLINH, a TAKKE€ OCHOBHBIE ITyTH COBEPILIECHCTBOBAHUS HABBIKOB T'OBOPEHUS
HA aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

B xone uccnenoBanus Takke U3y4aINCh METOJIBI, HCIIOJIB3YEMBIE YUUTEIAMU
aHTJIUIICKOTO S3bIKA JIJIS IPENoJaBaHus TEM, ITPETyCMOTPEHHBIX B cHILTa0yce Kypca
AHTJIMICKOTO S3bIKA JIS CTYACHTOB HANPABICHUS SdKOHOMUKH. BBIIIO BBISBIEHO, UTO
B MPOLECCe M3YyUYEeHUS U OOyUEHHMsI aHTJIMMCKOTO S3bIKa CYHIECTBYIOT MPOOJIEMBI,
CBSA3aHHBIE C PA3BUTHEM YCTHOW pEUM CTYAECHTOB, UX OEIJION peublo, MPaBUIbLHBIM
IPOU3HOUIEHWEM M PACIIMPEHHEM CJIOBApHOrO 3amaca. B Xonxe aHaimsza nmpuyuH
JaHHOM mpoOsiembl B ampesie-mae 2022 rojga ObUTM TPOBEAEHBI WHTEPBBIO C
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OpPErnoAaBaTesIMU  AHIJIMMCKOTO  sA3bIKa  Kadenp HMHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB
®epranckoro, byxapckoro m AHIMKaHCKOTO T'OCYIAPCTBEHHBIX YHHUBEPCUTETOB.
[IpenogaBaTenu OTMETHIIM Takue (PAKTOPBI, KaK OOJIBIIOE KOJTUIECTBO CTYACHTOB B
IpyIIax, OrpaHUYEHHOCTD UX CIIOBAPHOTO 3aI1aca U HETOCTaTOYHOCTh BPEMEHU Ha
Ka)XJI0TO CTYJICHTA JIJIsl TOBOPEHUS B PaMKaXx ypOKa.

JUist ycTpaHeHUs BBIIIEYKAa3aHHBIX MPOOJeM ObUIM OINpPEAEIICHbl Ba)KHbBIE
(dakTOpbl W3yYEHHs AHIJIMICKOTO S3bIKa, a TakKXKe€ METOAbl W TEXHOJOTHUH,
CIIOCOOCTBYIOLIUE Pa3BUTHIO npo¢eCcCUOHATIBHON KOMMYHUKAaTUBHOM
KOMIETEHIIMH B TMpouecce oOydeHus. Jlamee, 111 OLEHKH pPE3yJIbTAaTOB
HKCIIEPUMEHTA, B SKCIEPHUMEHTANbHBIX I'pyNHax ObUIM OpraHU30BaHbl 3aHATHUS C
Y4E€TOM BBILICYIIOMSAHYTBIX ACHEKTOB. B X04€e JKCIEpHMEHTa HCIOJIb30BAIUCh
IPEIJIOKEHHBIE BO BTOPOM TIJIaBE METOABI, a TAKXE AKTUBHO NPUMEHSINCH
MH(POPMAIIMOHHBIE U BU3YaJIbHBIE CPEJICTBA.

B nmnaparpadpe «AHanu3 pe3yJapTaTOB HKCIEPUMEHTAIbHON pPabOThl 1O
pa3BUTUIO MPO(HECCUOHATBHON HMHOA3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOW KOMIICTCHITUNY
OBLTM TPOAHAJIU3UPOBAHBl CTATUCTUYECKHE JIAaHHBIE, COOpPAaHHBIE HA OCHOBE
KpUTEPUEB OLICHUBAaHUSA ypPOBHS  C(HPOPMUPOBAHHOCTH MPOQPECCHOHATBHON
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMM, & TAKXE€ pe3yJIbTaTbl TECTOB U OINPOCOB,
MPOBEJICHHBIX I OLIEHKHU 3 (PEeKTUBHOCTHU UcTiOnb30BaHus TexHonorun CLIL npu
00Oy4YEeHHUH aHTTIMHUCKOMY SI3bIKY CTYJEHTOB HAPABICHUS 3KOHOMHUKHU. J{J11 TOUHOTO
onpeaeneHus 3¢pdextuBHocTH npuMeHeHus TtexHosoruu CLIL Obin mpoBeneH
CPaBHUTECIIbHBIM aHAIW3 pe3yJbTaTOB, IIOJYYEHHBIX B Hadajle M B KOHIE
JKCIIEPUMEHTA.

[TpuBenem oOLIyI0 TaOJIMIly CTATUCTHUECKUX IOKa3aTesel 10 SKCIIepUMEHTA
(I3) m nocne sxcniepumenrta (119).

Taoauna 1
Bausinue texnosoruu CLIL Ha pazButue npogeccnoHaIbHOR
KOMMYHHMKATHBHOI KOMIIETEHIINH CTYIeHTOB HANPABJIECHUSA IKOHOMUKHU
(o0mast Ta0IMIA CTATUCTUYECKUX MOKa3aTesiell 10 dIkcnepuMenTa ([1J) u
nocJje 3kcnepumenta (I19J)

Brinonnenue Kputepuii onenku
N 3allaHuu A [pymmsl Bricokuit | Cpennuit | Huskuit | Hawansn
° OIICHKH -
KOMIIETCHIIUH 0
A HABEIKOB a3 || a0 D As | 0D | A |,
Jlekcnueckast | DKcriepuMeHTa
KOMIIeTeHIMsl | JibHas rpynma- | 17 60 | 42 | 4649126 38 |14
1 146
KonrponbHast 14 |19 38 (43 |46 |53 | 46 |29
rpynma- 144
I'pammaTnyec | DkcepuMeHTa
) Kast TbHAs TPyTIa- I5 |61 | 40 | 44 [ 48 | 25| 45 | 16
KOMIIeTEHIUA 146

42



KoHtponbHas
rpynmna-144

12

20

36

41

50

55

46

28

HaBrniku
ayAMpOBAHUA

DKCIepuMEHTa
JBHAS TpyMIa-

146

14

59

41

47

47

27

44

13

KoHTtponbHas
rpymnmna-144

11

18

37

40

49

52

47

34

HaBnikn
YTeHUA

DKCIepUMEHTA

JIbHAs IrpyIIa-
146

16

62

39

45

46

27

45

12

KonTponbHas
rpymnmna-144

15

21

35

44

47

56

47

23

HaBnikn
nmuchLMAa

DKCIepUMEHTA

JbHAs TpyMna-
146

18

58

43

43

50

26

35

19

KoHnTtponbHas
rpynmna-144

12

17

39

42

48

53

45

32

YcTHBIE
KOMMYHHUKATH
BHbIE HABBIKHU

DKCIIEpUMEHTA
JbHAs TpyIINna-

146

17

59

41

48

49

28

37

11

KoHnTtponbHas
rpynmna-144

14

18

37

43

47

55

46

28

HaBbikn
KPUTHYECKOI0
MBIILJIEHUS U

aHaJIn3a

DKCIepUMEHTa
JbHas TpyIIna-

146

15

61

42

42

47

24

42

19

KoHTtponbHas
rpynma- 144

13

20

38

41

49

54

46

29

Cpennmnii

DKCIepUMEHTa
JBHAS TpyMa-
146

16

60

41

45

48

26

41

15

KonTposbHas
rpynma- 144

13

19

37

42

48

54

46

29

Tao0auma 2

YpoBeHb c(hpopMHUPOBAHHOCTH NMPO(PECCHOHATBHOM KOMMYHUKATUBHOU

KOMIIETeHUMH CTYIeHTOB HANPABJIEHUsI IKOHOMUKH /10 IKcnepumenTta (19) n

nocJie 3xcnepumenta (I1J) mo By3am

Konmue Kpurepuii oneHku
OOBeKT I
HCCITENO PYIIIIbI CTBO | Bepicokmii | Cpeannit | Huskuit | Hauambn
BaHHUS CTyACH bIH
ToB A5 | WA, | A5 | mo. | A5 | ma. | A5 | 1mO.
Gepl'V | DxcnepuMeHTanl 49
P P 51201416 17| 8 [13]| 5
bHAsl FPYIIa
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KouTtponbHas 48 4 7 |12 |15 |16 | 16 | 16 | 10
rpymnmna

Aual’y | DkcriepumeHTal 50 14 | 15 16 7 14 6

bHAs rpynna

KonTposbHas 47 5 5 1mmli1e!l 171 17114] 9
rpynna

byxI'V | DkcniepumenTan 47 18 | 13114115111 1141 4

bHas rpynna

Kontponbhas 49 4 7 14 | 11 | 15 [ 21 |16 | 10
rpynmna

DKCIepuMEeHTAall 146 16 1 60 | 41 | 45 | 48 | 26 | 41 | 15
bHas Tpymma

Bceero Kontponbhas 144 131191371 42| 48 | 54 | 46 | 29
rpymnmna

Kak BugHO M3 TaOmuIel 2, B SKCIIEPUMEHTAIBHON M KOHTPOJBHOM TpyIIax
YPOBEHbB c(hopMHUPOBAHHOCTH npodeccuoHaIbHOM KOMMYHHUKAaTUBHOMN
KOMIIETEHIIUM CTYJICHTOB HE(UIIOJIOTMYECKUX HAMpaBiIeHUN pazinueH. Bmecrte ¢
TEM OYEBUJHO 3HAYUTEIBHOE MPEHUMYIIECTBO BIHUSHUS TMPEIMETHO-SI3bIKOBOTO
WHTETPUPOBAHHOTO 00YUYEHUS Ha pa3BUTHE MPOQPECCHOHATIEHON KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHIIMU B KCIIEPUMEHTAIBHOMN TpyIIIE.

Cratuctuyeckue  MOKa3aTeld MO  BIUSHHUIO  IPEAMETHO-SI3BIKOBOTO
WHTETPUPOBAHHOTO 00YUYEHUS Ha pa3BUTHE MPOQPECCHOHATIEHON KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHIIMU  CTYACHTOB  HE(QUIOJOTUYECKUX  HAMpaBIICHUA B  Hayale
AKCIIEPUMEHTAIILHON pabOThl CPABHUBAIUCH IO By3aM (CMOTPETh TaOIHILy 3).

Tabumuna 3
Tabumua cpaBHMTEJIBHOI0 AHAJIN3A M0 PA3BUTHIO PO ecCHOHATIBLHOMI
KOMMYHHKATHBHOI KOMIIETEHIINH CTYI€HTOB HANPABJIEHUS IKOHOMHUKHU Ha
ocHoBe TexHoJsioruu CLIL (10 3kcnepumenTa)

0 OOBeKT Bricokuit | Cpennuit | Husknii | Hauaneneii | Beero

= § UCCJIEIOBAHHUSI

9 £  doeply 5 14 17 13 49

= Anal'y 6 14 16 14 50

O ByxI'Y 5 13 15 14 47

16 41 48 41 146

Bcero

oo OOBeKT Bricokuit | Cpennuii | Huskuii | HauaneHbii Bceero

% E | Mcclle/I0BaHus

a2 Depl' VY 4 12 16 16 48

S| Amly 5 11 17 14 47

i Byx['V 4 14 15 16 49
Bcero 13 37 48 46 144

JInd OLIEHKM CTaTUCTUYECKOM 3HAYMMOCTM pa3jIuyuid YpPOBHS 3HAHUU
YYEHHUKOB 3KCIIEPUMEHTAIIBHBIX U KOHTPOJIbHBIX IPYII CPEIHSAS YCIIEBAEMOCTD J10
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U TI0CJIE SKCIepUMEeHTa Obljla MpOaHaIM3HPOBAHA C MOMOIIBIO JIBYXCTOPOHHETO
BBIOOPOYHOIO0 MaTEMaTHKO-CTaTUCTHUECKOTro MeToaa Cthioaenta u [lupcona.

Bripaszum 310 B Anarpamme.

50 -
45 A
40
35
30
25 1
20 A
15
10 A
5,
O,

Bbicokuin CpegHun Huskuin HavanbHbIn

16 41 48 41

O OKcneprMMeHTanbHas
rpynna

B KoHTponbHas rpynna 13 37 48 46

Pucynok-2. /Iluarpamma ypoBHsi C()OPMHPOBAHHOCTH PO ecCHOHATIBLHOM
KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMU CTY/ICHTOB HANMPABJICHUSA IKOHOMHUKH (10
JKCIIEPUMEHTA)

[Io okOHYaHWM SKCIEPUMEHTAIBLHON pabOThl MO BIMSHHUIO TMPEIMETHO-
SI3bIKOBOI'0 MHTETPUPOBAHHOTO 00yueHUsI Ha (opMupoBaHue MPOdheCcCUOHATBHON
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIIMN CTYJCHTOB HAIpaBJICHUS ASKOHOMHUKH OBIIO
MPOBEJICHO CPAaBHEHHUE CTATUCTUUECKUX TMOKazaTesel (cM. Tabnuity 4).

Tabuunua 4
Tabimua cpaBHUTEJIBHOI0 AHAJIN3A YPOBHS CPOPMHUPOBAHHOCTH
npo¢ecCHOHAIbHOH KOMMYHUKATHBHONH KOMIIETEHIIUM CTY/A€HTOB
HaNnpaBJeHUs IKOHOMHUKHU (1MOCJIe IKCIIEPUMEHTA)

2 OObeKT Boicokuit | Cpennuit | Huzkuit Havansneni | Beero

= § § HCCICI0BaHU

923 deplV 20 16 8 5 49

2 g Aual'y 22 15 7 6 50

O Byx['Y 18 14 11 4 47

60 45 26 15 146

Bcero

oo OO6bexT Bricokuit | Cpennuit | Huzkuit HavansHs1it Bcero

% E | MccleoBaHus

&2 Depl'y 7 15 16 10 48

g = Aual'y 5 16 17 9 47

™ Byx['Y 7 11 21 10 49
Bcero 19 42 54 29 144
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JJIs  OLEHKM CTAaTUCTUYECKOM 3HAYMMOCTH Pa3JIMYUi YPOBHA 3HAHUU
CTYJEHTOB SKCIIEPUMEHTAIIBHBIX U KOHTPOJIBbHBIX TPYIII CPEIHSS YCIEBAEMOCTD J10
M TOCJIE DKCIEPUMEHTa ObUIa TMpOaHATM3UPOBaHA C MOMOIIBIO JBYXCTOPOHHETO
BBIOOPOYHOTO MaTeMaTUKO-CTaTUCTHYecKoro Merona CrerogeHTa u IlupcoHa.
CpaBHUB MOKa3aTeNId SKCIEPUMEHTAIIBHBIX U KOHTPOJIbHBIX TPYIII, Mbl YOEIUIIUCH,
YTO TOKa3aTeIu OKCIEPUMEHTAILHON TPYNIBI BHINIE, Ye€M YPOBEHb paboT
KOHTPOJIBHBIX IpyIIIL. Beipazum 310 B quarpamme.

60 -
50 -
40 -
30 A
20 ~
10
0

|

Bbicokun | CpegHnn | Huskuin HavanbH
bl

60 45 26 15

O 3KcnepuMeHTanbHast
rpynna

B KoHTponbHas rpynna 19 42 54 29

Pucynok-3. Inarpamma no Bausinuio texnojornu CLIL na pazButue
npogeccnoHAIBbHOI KOMMYHHKATHBHONH KOMIIETCHIIUH CTYCHTOB HAIPaBJICHUS
IKOHOMUKH (I0CJIe IKCIIEPUMEHTA)

W3 nuarpaMMbl BHAHO, YTO SKCHEPUMEHTAbHBIE TPYMIbI UMEIOT OoJjee
BBICOKME TIOKa3aTeld B CPaBHEHHH C KOHTPOJIbHBIMM TIpynnamu. Tenepb
ITOCPEACTBOM MAaTEMATHKO-CTaTUCTUYECKOTO METOJIa NPOAHAIU3UPYEM JaHHBIC
Tabnuibl 4. OCHOBBIBAsCh HA BBILICTIPUBENICHHBIE PE3YyJIbTAThl, ObLI MPOBEIEH
MaTEMaTUKO-CTaTUCTUUECKUN aHamu3. B ciaenyromeil Tabaune oTpaxeHsl cpeaHee
3HAUYEHHE CTATHUCTHYECKHUX IMOKa3aTesleil Mo UToraM SKCIEpUMEHTa , BBIOOpOYHAas
JUCHEpCHs], BapUALMOHHBIE TOKa3aTesid, BBIOOPOYHBIM KpuTepuil CThIOJEHTA,
CTeneHb CBOOOJBI Ha OcHOBE KpuTepus CTbhIOJIEHTa, KPUTEPHUl COOTBETCTBHS
[Tupcona u 1OBEpUTENbHBIE OTKIOHEHHUS (CM.TA0IHILy 5).

Tabauua S
CraTucruyeckue nokasaresm no Biausinuio Texuosorun CLIL na pazButne
npodeccuoHaTIbLHOH KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHUIIMH CTYACHTOB HANIPABJIEHUS

IKOHOMUKH
X Y S? S? c. |c, |T K X’ A, | A

y X y X,y n,m x

y

4,03 3,26 |0,9891 |0,9524 0,94 | 1,13 |14,53 | 1371 | 193,29 |0,07 | 0,07

Ha OCHOBaHMM MOJIYYEHHBIX PE3yJbTATOB BBLIYMCIMM II0KA3aTeId KadecTBa
SKCIEPUMEHTANBHBIX paboT. Ham m3secTHO, uto X =4,03; ¥ =326 , A, =0,07;
A, =0,07 |

OTCIO)Ia IIOKa3aTCJIn KauyeCTBa:
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C(X-A) 4,03-0,07 3,96
T (Y+A,) 3,26+0,07 3,33

Ky =(X—A)—(Y-A,)=(4,03-0,07) - (3,26 -0,07) =3,96 - 3,19 = 0,77 > 0;

N3 nony4yeHHBIX pe3ynbTaTOB MOXKHO CHENATH BBIBOJ O TOM, YTO ITOKA3aTEIb
olleHKH 3((HEKTUBHOCTH OOy4YeHHs! OOJIbIIe €IUHUIIBI, a TMOKa3aTeldb CTENCHH
3HaHUA Oonplie HyNA. 3HAYUT, (PPEKTUBHOCTH SKCIEPUMEHTAIBHBIX pPadoT,
IIPOBE/ICHHBIX IO BIUSHUIO MPEAMETHO-I3bIKOBOTO MHTEIPUPOBAHHOTO O0YyUYEHUS
Ha pa3BUTHE NPO(ECCHOHATHPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMH CTYICHTOB
He(UIIOJIOTUUECKUX HampaBieHui, BeIpocia Ha 13,6%, 4TO CTalio W3BECTHO W3
CTaTUCTUYECKOTO aHAJIN3a.

Takum o6pa3om, ucnoib3oBanue TexHonoruu CLIL B mporecce oOyueHus
CTYJCHTOB HANpaBJIEHUS SKOHOMHMKHM JI0Ka3aJl0 CBOIO 3(PQPEKTUBHOCTH Ha
OCHOBaHUU PE3yJIbTATOB IKCIEPUMEHTAIBHO-UCCIE0BATENBCKON pabOTHI.

1,19 >1;

3AK/IIOYEHUE

Ha ocHoBaHuM pe3yJbTaTOB HUCCIENOBAaHUS ObUIM CHEJIaHbl CIEAYIOIINE
Hay4YHbIC U PAKTUYECKUE BBIBOJIbI:

1. ITpoBeaeH Hay4HBIM aHAIU3 MEJArOTMYECKUX OCOOEHHOCTEW TEXHOJOTHUU
CLIL B pa3BuTHM NPOPECCHOHAIBHOM KOMMYHHKAaTUBHONW KOMIETEeHUUU. B
pe3yibTaTe HW3y4YEHUs BIMSHHUS JAaHHOW TEXHOJOTMU HA Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB, OblIa BbIsIBIEHAa €€ A()QPEKTUBHOCTh, BBIPAKEHHAsA MOBBIIMICHHON
MOTHUBALMEN U BOBJICYCHHOCTBIO CTYACHTOB, U BO3MOYKHOCTBIO OCBAWBAaTh SI3BIK B
peanbHbIX U 3HAYUMbIX KOHTEKCTaX.

2. OCHOBHBIMH TOJIOKUTEIBHBIMU TOKA3aTEISIMA MIPUMEHEHUSI TEXHOJIOTUU
CLIL na 3aHATHMAX OBLIM BBIJICTICHBI TOBBIINICHUE YPOBHS BIIAJCHUS SI3BIKOM,
yJIYUYIIEHWE OTHOLIECHHUS K UW3Yy4Ya€MOMY SI3bIKY, YJYUYIIEHHOE 3allOMUHAHUE
COJEp)KAaHMS, TMOBBIIICHHWE MOTUBAIMM W  BOBIIEUYEHHOCTH,  YJIyUIIECHUE
KPUTHUYECKOTO MBILUICHUS U MEXKYJIbTYPHOU OCBEIOMIICHHOCTH.

3. B mpormecce BHeapenusi TexHonorun CLIL ObliM  BBISIBICHBI Takue
npoOJieMbl, KaKk HEXBaTKa PECYpCOB, pa3iMuMsl B YPOBHE BIIQJCHUS S3BIKOM Y
CTYJICHTOB, & TaK)K€ HECOOTBETCTBHUE YYEOHBIX MPOrpPaMM U CUIIA0yCOB ILIEJISIM
pa3BUTHSA npodeccuoHaIbHON KOMMYHHKAaTUBHOU KOMIETEHIIUH.
DKCIepUMEHTaIbHBIE UCCIICIOBAHUS TTOITBEPIUIIN, YTO JaHHBIE MTPOOJIEMBbI MOTYT
OBITh YCTPAHEHBI MMyTEM IPUMEHEHUS TudPepeHITMPOBAHHOIO MOIX0/1a U TEXHUKH
«scaffolding» (mognepxku B 00ydeHHN).

4. B HameM HCCleI0BaHUU MPAKTUYECKAsT COCTABIISIIOIIAS MOJEIH Pa3BUTHUS
MpoQeCCUOHATTEHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMY HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE ObLiIa
YCOBEpIUICHCTBOBAaHA IIyTEM OPUEHTUPOBAHUS MpUHLIMNOB TexHosoruu CLIL,
TAaKUX KaK MHTETPATUBHOCTh, ayTEHTUYHOCTh U AuddepeHiuanus, Ha pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM peYH, YTEHUS, Ay IMPOBAHUS, TUCbMa, KPUTUUECKOTO MBIIICHUS,
a TakkKe OOorameHusi CIOBapHOro 3amaca CTYJEHTOB 3KOHOMHYECKOTO
HampaBieHus. B pesynprare, Molenb  pa3BUTUA  MNPOPECCHOHAIBHON
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMM Ha AaHTJUHUCKOM s3bIke ObuUia 3(PGHEKTUBHO
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BHEJIpeHa B Ipolecc 00ydeHUs! aHTJIMHCKOMY SI3bIKY.

5. KommuiekcHOe HCTI0b30BaHUE BU3YAIbHBIX CPECTB, IPOSKTHOTO 00yUeHHUs
U NOpo0JIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO mMojaxoAa B pamkax TexHojorun CLIL
CIIOCOOCTBOBAJIO YKPEIUIEHUIO B3aMMOCBS3M MEXKAY S3BIKOM U COJEpKAHHUEM
MIPEAMETHON obnacTy, (bopMUPOBaHHIO KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS,
CUCTEMAaTHU3ALMH 3HAHUI U Pa3BUTHUIO CIIOCOOHOCTH K CAMOCTOSITEIbBHOMY PELLICHUIO
npo0sieM, YTO HEOOXOIMMO MJisi YCHEIHOTO OOyudeHHuss U MpodecCHOHATBHOTO
pocrTa.

6. B KkadecTBE OCHOBHBIX METOJOB pa3BUTUS  MNPOPECCUOHAIBHON
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM HAa AaHTJMHCKOM S3bIKe BBIOpaHBI TakKue
TexHosioruu, kak «scaffoldingy (moanepkka B 0OydeHHH), COBMECTHOE OOyUYCHHE
(paboTta B mapax M Tpylnmnax) M yCOBEpLIEHCTBOBaHHas Metonauka «Step Upy,
KOTOpbl€ OBUIM BHEJPEHbI B IMpoOLECC OOyYeHHUS AaHITIMICKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAHHOMY U CIIOCOOCTBOBAJIM PAa3BUTHIO y CTYJIEHTOB HABBIKOB COBMECTHOM
paboThl, MPEOJOJICHUIO TAaKHX 3MOLMN, KaK CTpax M 3aCTEHYMBOCTb, a TaKKe
MOBBIIICHUIO UX MOTUBALIUU U YBEPEHHOCTH B BBIPAKEHUU CBOETO MHEHHS.

7. Ans  pa3ButHd NPOPECCHOHATBHOW KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIUU
CTYJICHTOB C Pa3HbIM YPOBHEM S3bIKOBOI MMOATOTOBKHU CTpaTerus tuppepeHuanun
uMeer ocoboe 3HaueHue. Cpelu NPUMEHSAEMBIX METOJIOB MOXHO BBIIEIUTH
yIpaXXxHEHUs ¢ BBOJHBIMU ¢pazamu (sentence starters), rpynmnoBbie 00CYKICHUS U
ynpaxknenue «['anepes» (gallery walk), nucrnonp3oBaHne KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET
AKTHBHOMY BOBJICUCHHIO CTYJACHTOB B KOMMYHHMKALIHIO, Pa3BUTHIO HABBIKOB
apryMEHTUPOBAHHOIO  pPAaCCyXJCHMs, a TakK€ YBEPEHHOIO  BBIPAKEHHUS
COOCTBEHHBIX MBICIICH.

8. YCOBEpIIEHCTBOBAaHbI CTPATETMM M WHCTPYMEHTHI ISl OLEHKH 3HaHUM,
KOTOPbIE YYMUTHIBAIOT WMHTETPaTUBHBIN xapaktep TexHonorun CLIL. BBenenue
aNbTEPHATUBHBIX METOJOB OLIEHUBAHMUSI, TAKUX KaK MPOEKTHBIE PaOOTHI U 3aJaHUs C
MPAaKTUYECKUM MPUMEHEHUEM S3bIKa, MO3BOJISIET 0oJjiee OOBEKTUBHO H3MEPUTh
MPOrpecc CTYJIEHTOB KaK B YCBOCHUU A3bIKa, TAK U B TOHUMAaHUU YKOHOMHYECKOTO
Marepuaa.

9. Pe3ynbrarhl HCCIEAOBAaHUS MOKA3bIBAIOT 3(PQGEKTUBHOCTh NPUMEHEHUS
texHonorun CLIL  mid  NOOATOTOBKM — CTYOEHTOB K MEXKIyHapOIHOMU
PO ECCUOHATIBHOM AESITENIbHOCTU U YKa3bIBAIOT HA HEOOXOUMOCTb IajJbHENUIIEro
paciIMpeHus TPUMEHEHUsT OSTOM METOAMKM B YYE€OHBIX TIporpamMmax s
MOBBIIICHUS YPOBHS HMHOSA3BIYHOM  MPOodeCCHOHATBHOW  KOMMYHHMKATHBHOMN
kommeTeHuu. Takum oOpazom, TexHosoruss CLIL o6nagaeT 3HAYUTEIIBHBIM
MOTEHLIMAJIOM JIJIsl COBEPILIEHCTBOBaHMS 00pa30BaTEIbHOTO MPoliecca, 0COOEHHO B
o0JacTl TOATOTOBKM CTYAEGHTOB K MpO(hecCHOHAIBbHON JesTeNIbHOCTH Ha
MEXIYHAPOJAHOM YPOBHE.

10. Ha ocHOBe mMpoOBEEHHOT0 MaTeMaTUKO-CTATUCTUYECKOTO aHAIN3a MOXKHO
caenatb BbIBOA O BbICOKOM 3 dextuBHOocTH TexHonmoruu CLIL B pa3Butumn
npodeccroHanTbHO KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIMU CTYJEHTOB SKOHOMHYECKUX
HanpaBieHuil. MccnenoBanre nokasano 3HaYUTEIbHOE MOBBIIIEHUE YCIIEBAEMOCTH
B DKCIIEPUMEHTAIBHON TPyNIE, B KOTOPOH YPOBEHb 3HAHUM U S3bIKOBBIX HABBIKOB
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yBennuuics Ha 13,6%.

Ha ocHOBaHMM pe3ysbTaTOB HCCIEAOBaHUSA ObUIM pa3pabOTaHbl CIEIYIOLINE
Hay4YHO-METOJMYECKHE PEKOMEHIallMK, HAIIPABJICHHBIE HA CO3/JaHHUE YCIOBHUM IS
ycnemHoro BHenapenus TexHonorun CLIL, cnocobcTByromeit  pa3BUTHIO
po(heCcCHOHANBHBIX U A3BIKOBBIX HABBIKOB CTYJEHTOB, U CIIy>Kallli€ OCHOBOMW ISt
JANbHEMIIIEr0 yCOBEPIIEHCTBOBAHUS 00pa30BATENBHOIO IPOLECCAa B BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJICHUAX Y30€KHCTaHA:

1. Heob6xomgumMo BKIIOYWTH TEMbI, HalpaBJICHHbIE HA  Pa3BUTHE
npodeccoHanbHO KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMU CTYJCHTOB B YydeOHbIC
mporpaMMbl M cWIIa0ycel 1o mpeaMery  “‘MlHOCTpaHHBIN  SI3BIK IS
HE(DUITOJIOTUUECKUX HAMPaBJIEHUN BBICIINX YU€OHBIX 3aBEJCHUN peCITyOIUKH.

2. Jlna pa3Butusi npodecCHOHANIbHOW KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETCHIIMU B
00pa30BaTeNbHBIX YUPEXKIECHUSIX, HEOOXOIUMO BBECTU MOJ1yJIb UHTETPUPOBAHHOTO
0o0Oy4eHHs] MHOCTPAaHHOMY S3bIKY M NPEIMETHOMY COJAEPXKAHUIO B IMPOrpammy
KYpCOB TOBBIIIEHUS KBaTU(UKALMKU ISl IPENoiaBaTesied aHIJIMMCKOTO S3bIKa, a
TaK)X€ YBEJIMUUTH 00BEM METOJO0B M TEXHOJIOTUM MO pa3BUTHIO TPOHECCUOHATIBEHON
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIUH.

3. YuuTeiBasg pa3IMYHBIA YPOBEHb S3BIKOBOW IOATOTOBKM CTYJIEHTOB H
OrpaHUYEHHOE BPEMsI Ha YCTHYIO NMPAKTHKY, B YUEOHUKE 110 aHTVIMMCKOMY S3BIKY
JUIsL CTYZI€HTOB HE(PUIOJOTMYECKUX HAMPABICHUN CIEAYEeT YBEJIMYUTHh OO0BEM
po(eCCUOHATIBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX KOMMYHMKATHUBHBIX 33JaHUi, NAapHOW H
IpynrnoBod paboThl, a TakkKe TEMaTHYECKMX TEKCTOB U  YNpaXKHEHUH,
CHOCOOCTBYIOLIUX OCBOCHHMIO NPOPECCHOHATBHOW TEPMHHOJOTHMM M Pa3BUTHIO
KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIETEHLIUU B IpodecCuoHanbHOU chepe.

4. Jlna oOecniedyeHus JAONOJHUTENBHBIX BO3MOXKHOCTEH I PpPa3BUTHS
npo(heCCUOHATBPHOW KOMMYHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB BHE YpPOKOB,
HEOOXOAMMO  BBIOMpPATh  MPOQPECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIE  TEMBI  I10
caM0oOOpa30BaHUI0, @ TaKXXe OLIEHUBAaTh HMX CAMOCTOSTEIBHYIO padoTy uepes
y4acTHhe B MPOEKTax, Kec-cTalu U MPe3eHTAUU pa3padOTaAHHbIX UEH, YUUTHIBAS
CIOCOOHOCTh ~ CTYAEHTOB  MPUMEHSTh  KOMMYHHMKAaTUBHBIE  HAaBBIKM B
MpOECCUOHATIBHOM KOHTEKCTE.
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INTRODUCTION (PhD Dissertation Abstract)

The purpose of the research: To develop proposals and recommendations for
the methodology of developing professional communicative competence based on
CLIL technology for undergraduate students in higher educational institutions, using
the example of the economics field.

The object of the research the process of developing professional
communicative competence in economics students at higher educational institutions
of the Republic of Uzbekistan through the use of CLIL technology.

The subject of the research includes the content, forms, methods, and tools
for developing the professional communicative competence of students in
economics programs at higher educational institutions.

Scientific Novelty of the Research:

the didactic potential of developing professional communicative competence
through the use of CLIL technology in the process of teaching English has been
substantiated on the basis of employing authentic materials that activate analytical
and critical thinking and contextual evaluation of economic concepts in English;

the conceptual foundations of the metacognitive approach have been improved,
taking into account such didactic features of CLIL technology as the integration of
language and subject content and reliance on active cognitive activity, by ensuring
the identity of a pragmatic learning environment based on real-life context and
collaborative interaction;

the methods of developing professional communicative competence of
economics students in English has been improved through the vertical integration of
the structural stages of project work organization, assessment, and final analysis
based on the “Step Up” methodology as well as “scaffolding” and “modelling”
technologies;

the results obtained in developing the professional communicative competence
of economics students in teaching English, as well as the indicators of organizing an
integrative learning environment, have been refined based on the principles of
integrativity, multifunctionality, authenticity, and differentiation through the
application of interactive monitoring.

Implementation of Research Results:

Based on the analysis of the scientific research aimed at developing the
professional communicative competence of students in non-philological fields using
the CLIL (Content and Language Integrated Learning) technology, several key
aspects were identified:

the didactic potential of developing professional communicative competence
through the use of CLIL technology in the process of teaching English substantiated
on the basis of employing authentic materials that activate analytical and critical
thinking and contextual evaluation of economic concepts in English, were
incorporated into the content of the textbook Theory of Economics (approved for
publication by the Ministry of Higher Education, Science and Innovation of the
Republic of Uzbekistan on April 14, 2025, registration number 196489), resulting in
improved students' professional competence.



the conceptual foundations of the metacognitive approach improved on the
basis of such didactic features of CLIL technology as the integration of language
and subject content and reliance on active cognitive activity, by ensuring the identity
of a pragmatic learning environment based on real-life context and collaborative
interaction, were incorporated into the textbook Theory of Economics (approved for
publication by the Ministry of Higher Education, Science and Innovation of the
Republic of Uzbekistan on April 14, 2025, registration number 196489), resulting in
improved student performance in English language proficiency according to
communicative competence assessment criteria.

the methods of developing professional communicative competence of
economics students in English improved through the vertical integration of the
structural stages of project work organization, assessment, and final analysis based
on the “Step Up” methodology as well as “scaffolding” and “modelling”
technologies, were used in preparing the scripts for the “Xayrli kun” television
program and the “Kun mavzusi” radio broadcast of the Fergana Regional Television
and Radio Company in 2024 (Reference No. 275 of the Fergana Regional Television
and Radio Company, dated December 23, 2024). As a result, television viewers and
radio listeners received information about the essence of CLIL technology and the
methods of developing professional communicative competence.

Publication of Research Results: A total of 18 scientific-methodical works
related to the dissertation topic have been published, including nine articles
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan,
with four in national journals and five in international journals.

Structure and Volume of the Dissertation: The dissertation includes an
introduction, three chapters, 152 pages of text, a conclusion, a list of references, and
appendices.
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Avtoreferat Farg‘ona davlat universiteti
“Lingvistik tahrir va tarjimashunoslik”
markazida tahrirdan o‘tkazildi.

Bosishga ruxsat etildi: 2025 y. Nashriyot bosma tabog‘i — 3,5
Shartli bosma tabog‘i — 1,75. Bichimi 84x108 1/16. Adadi 100.
«Poligraf Super Servisy MChJ
150114, Farg‘ona viloyati, Farg‘ona shahar, Aviasozlar ko‘chasi 2-uy.












